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    Entre-act

    



    Luister, het was eindelijk middag geworden. De laatste wonderen waren de wereld uit en de allerlaatste waren nog niet bedacht, hoewel er hoop was in laboratoria, departementen en enkele kleine zolderkamers boven de stegen in de snel ouder wordende city.


    De mensen onderling herkenden elkaar nog immer ruggelings en jaagden nog steeds gezamenlijk op een vogel om in de hand te houden. Een streven waarover maar door weinigen werd nagedacht, wat echter relatief is, want van over de gehele wereld bij elkaar gebracht zouden zij zeker enkele grote steden kunnen bevolken; waarboven dan een vogel enz.


    Maar van dit alles is uiteindelijk alleen die middag belangrijk, want vanaf die tijd ontstond deze herinnering en de rest is nu nog waar te nemen (hoewel enige haast geboden is) als men praat of rijdt in de trein of de tanden poetst en naar het werk gaat.


    Het was dan om ongeveer drie uur dat Natan met hoofdpijn en slaaprimpels in de wangen op de drempel van de gezamenlijke voordeur ging staan kijken naar de sinaasappelverkopers en dacht dat de dag voorbij was, hoewel boven zijn hoofd de gevels van de pakhuizen en woonkazernes nog overdadig door de zon verlicht werden. Maar toch, daaronder waren al schaduwen, paars en diep, en Natan snoot zijn neus en rook de geur van een lenteavond; een bizonder verlangen dat in de steden meer begrepen wordt dan in de starre dorpen; op het land.


    Blij en uitgerust fluisterde hij daarom tegen Elisabeth Vaudeville met al bruine benen en een leuk gezichtje boven het lenige lijf: 'Waarom veeg je toch altijd je mond aan de mannen af, Eli?', maar Elisabeth Vaudeville sprong lachend weg tussen de kramen met sinaasappelen onder de lichtgroene bomen en Natan zag dat ze mooi genoeg was om het zonder die katoenen jurk te doen.


    Die middag ook kwam Leli voor de tweede keer bij uit zijn verdoving en keek uit het raam van het hospitaal neer in de saaie tuin vol onverschillig afval: papieren dozen, afgerukte fietslantarens en zadeldekken en drentelende bezoekers. Een grote binnenplaats weliswaar, maar de bijgebouwde wachtkamers en barakken verdrukten steeds meer het toch al toevallig groen, dat zich nu nog slechts als onkruid in smalle perken staande hield. Het uitzicht sloeg Leli echter niet meer terneer nu hij zich al een stuk beter voelde in zijn grijsbetonnen pyjama, die langs alle randen schuurde en hem immer voorkwam als te groot of te klein. Ja, nu alles voorbij was, de angst om te sterven, de operatie, het ziekenhuis en 'god goede vader help mij amen amen uw kind niet sterven a.u.b.' dacht hij: 'Ik zal mij languit in mijn verzen leggen. Iets moois, het dagboek dat ik eindelijk ga schrijven. Dit is de grote waarachtigheid en ze zullen zien dat ik een dichter ben', waarmee hij bedoelde dat ze zouden zeggen dat hij een dichter was, wat wel iets anders is.


    Wat ze dan zijn: Natan en Elisabeth Vaudeville en Leli. Onvoorbereid op de gebeurtenissen en alleen in zoverre ze elkaars bestaan niet vermoeden. Zij zullen zeker een grote plaats in onze harten gaan innemen. Want over het van warmte trillende lage land naderde een vis. Hij zwom vrij hoog, ongeveer driehonderd voet, maar door zijn grootte was hij duidelijk zichtbaar met kieuwen als poorten en ogen als telescooplenzen of zoals men meent dat telescooplenzen er uitzien. Hij kwam vanuit de zon en zijn snelheid was verschrikkelijk, maar nam geleidelijk af, terwijl onder hem op de betonnen baan die naar de stad leidde de eerste ontstelde automobilisten zich in verwarring doodreden.


    De chauffeur Barossa zag dit alles met zuidelijk temperament, d.w.z. naast zijn diesel liggend op het gras van een uitwijkplaats en wachtend tot het te laat zou zijn voor de expediteur. Er was dan tenminste tijd voor een biertje en de illustraties aan de leestafel in het hotel en alles zou betaald worden met bonnetjes en hoe meer dat er waren hoe beter want de baas was rijk en hij communist en de chauffeur Barossa wond zich weer danig op en trapte met zijn laarzen in het gras, hoewel hij een toeslag had op iedere kilometer en een verzekering voor ongelukken. Maar wie zei hem dat daar ook niet aan verdiend werd? En dan keek hij recht tegen de grijswitte buik van een vis en hij wist meteen dat dit geen stunt was. Er stonden geen reklames op de zijkanten en hij hoorde geen motoren, maar duidelijk zag hij de kieuwen, het zachte wuiven van de vinnen en dc vis gedroeg zich als een vis in het water.


    De chauffeur Barossa schrok dan ook meer van een ijskoude schaduw die over hem heengleed dan van de klap en het gerinkel van iemand die op zijn vijftien meter lange camion inreed, en dat hij daarop snel naar de achterkant van zijn wagen liep was niet om de ravage in ogenschouw te nemen, maar om een schaduw na te kijken, die al haast weer in de verte was verdwenen.


    De schok had de bestuurder gedood en zijn gezicht met glas geperforeerd. Er walmde iets maar niets brandde openlijk. Van de truck was alleen de laadklep te barsten en die oneerlijkheid bracht de chauffeur Barossa weer tot bezinning en hij holde terug tot in de hoge kabine en gaf gas. De motor overstemde het gekraak van losscheurend metaal en na enkele kilometers donderde hij de stad binnen, waar de vis al enige tijd roerloos boven een der torens hing.

    

    

    

    


  


  
    


    

    

    Story

    



    De Scala Martin sloeg driemaal en gaf daarna een als altijd weer voortreffelijke solo weg op enkele van haar belangrijkste klokken. Spontaan volgde dan ook als dank het driewerf hoera van de burgerij. Een zuchtend geluid dat zich uit huizen en parken snel verhief om zich boven de stad te vermengen met het gedreun van de overstormende vliegtuigen.


    Even later zette zich al ratelend het mechaniek in beweging dat de poppen op de laagste tinnen van de dom, twintig meter boven het plein, hun door de tijd beroemd geworden strijd liet voeren. Honderden toeristen verdrongen elkaar en staarden naar boven, waar de vreselijke krijg tussen boeren en edelen zich voltrok. De boeren waren van hout en verre in de meerderheid, de edelen weinig in aantal doch van ijzer. Schokkend naderden de twee groepen elkaar, boeren zwaaiend met zeisen en hamers (men kon zien: geduchte wapens voor hen die ermee om weten te gaan), de edelen voornamer; zij lieten slechts hun paarden steigeren als om de zon in hun harnassen te vangen.


    Beneden op het plein grepen de toeristen elkaar nu zwetend vast en duidelijk splitsten zij zich in twee partijen, hoewel de uitslag van het treffen al eeuwenlang vaststond. Toch, het schouwspel was zo treffend, dat vrijwel iedereen zich liet meeslepen en het sommigen zelfs deed hopen op een wonder. De boeren begonnen op de edelen in te hakken, die op hun beurt slechts de hand aan het gevest van hun zwaard brachten; meer een gebaar, een groet vol verachting, dan bedoeld het te trekken om zich tegen de rabauwen te verdedigen. Ook bleek nu dat de boeren vele malen groter waren dan de ridders op hun paarden en in dit licht bezien werden de edelen helden die zich niet eens verwaardigden een verdedigend gebaar te maken, maar slechts hun rossen lieten steigeren en zwijgend ten onder gingen.


    Een massale zucht steeg op uit de kluwen toeristen en toen uit een van de galmgaten nog witte en roze bloesem werd gestrooid konden velen hun ontroering niet langer onderdrukken, terwijl anderen, meest oudere mannen al, strak voor zich uitstaarden. Deze vertoning was een van de attrakties van de stad, die in het seizoen duizenden toeristen trok. Maar ook de inwoners verzamelden zich graag op vrije dagen in groten getale op het plein van de Scala Martin, lieten de kinderen op hun schouders zitten en snoepten de noga die aan tientallen karretjes in de zijstraten werd verkocht. Deze inwoners waren het dan ook die het eerst ontsteld opkeken door het plotselinge verschijnen van de vis. Immers, dit hoorde er niet bij, had er tenminste nog nooit bij gehoord. En terwijl de toeristen, die al bezig waren het plein te verlaten, zich nog even omdraaiden en warm applaudisseerden voor deze toegift, haastten de eerste stedelingen zich al naar de aanwezige telefooncellen om wie dan ook te waarschuwen, dat er een ding, een beest, een vis boven de dom zweefde.


    Ook in de andere delen van de stad werd de vis waargenomen, maar zo er al verbazing mocht zijn, er was geen sprake van paniek, geen verwarring. Trambestuurders schakelden langzaam, de ogen naar boven gericht, maar bleven rijden. Taxi's stopten even en gunden hun passagiers een blik. De zonneschermen voor de ramen der meeste kantoren gingen omhoog en op de daken dromden hier en daar wat mensen bij elkaar maar minder dan men zou verwachten. Er werd eigenlijk slechts luid over gesproken. Het meest uitbundig waren nog de kinderen. Het was of die doodstille vis, zo oneindig hoog, zo glinsterend in de hete blauwe lucht, juist voor hen een grote belofte inhield. Zonder terughoudendheid strekten zij de handen naar hem uit. Steeds naar boven kijkend holden zij opgewonden door de stad, waarin zij spoedig verdwaalden; alleen waren in een vreemde straat, een plein, een park, waar ze in huilen uitbarstten.


    Speciale politiepatrouilles hadden dan ook handen vol werk hen weer thuis te brengen. Over het algemeen genomen echter kon men, buiten een verhoogd aantal ongelukken op de buitenwegen, niet zeggen dat er veel was veranderd.

    

    

    

    


  


  
    


    

    

    Story-ville

    



    Met beurtelings dichtgeknepen ogen keek Elisabeth Vaudeville in de helblauwe zomerlucht, waarbij ze zachtjes neuriede en met haar vingers knipte.


    'Het is vast geen haai', zei ze. 'Vind je ook niet, Natan? Hij heeft zijn bek meer naar voren, zoals bij andere vissen, maar toch weer anders'.


    Natan keek trots naar haar. Het was heerlijk met Eli zo dicht bij hem in de blauwe lucht te staren en haar soms per ongeluk aan te raken. De lange stok waaraan zijn hoed en het bordje guide waren bevestigd begon hem ineens geweldig te hinderen. Hij liet het attribuut tegen de muur achter en keek er niet meer naar om.


    'Het zal wel een mannetje zijn', zei hij en raakte even de schouder van Elisabeth Vaudeville aan.


    'Ja', zei ze, 'en hij moet wel heel oud zijn. Dat zie je zo. Waarom zou hij hier eigenlijk naar toe zijn gekomen?'


    Natan dacht snel na. 'Misschien om te sterven?' Het was een mogelijkheid waar hij nog het meest van overtuigd was.


    Elisabeth Vaudeville hield op met neuriën, spinnen eerder, hoewel ze niets had van een poes. 'Dat dacht ik ook, Natan', zei ze, 'maar waarom denken we dat?'


    'Misschien omdat hij zich niet meer beweegt. Weet je, Eli, het is voor het eerst dat je mijn naam noemt'.


    'O ja?' Haar ogen stonden nu vlak naast elkaar, alsof ze spoedig in elkaar zouden overgaan. Een ernstige frons, die eerder iets grappigs had. Zoiets als een wezeltje of een ander klein diertje, dacht Natan. Met grote moed sloeg hij zijn arm om haar schouders.


    'Laten we wat gaan wandelen', zei Natan. En toen Elisabeth nog steeds ernstig en nadenkend met hem meeliep, dacht hij nog zoiets van: dank je wel, dank je wel vis. Ze kwamen langs de etalages van de grote warenhuizen. 'Een waar feest', zei Natan. 'Er ligt genoeg voor een heel leven.'


    Ze bleven staan kijken naar een uitstalling van tennnis-rackets en truien. 'Zo'n blauwe trui zou je mooi staan. Eli. Heb je wel eens getennist?' Hij wist dat Elisabeth Vaudeville nog nooit getennist had, maar zo'n trui zou hij haar misschien wel kunnen geven. Het ging er maar om welke kleur ze het liefst had.


    'Een witte vind ik mooier', zei ze. Ze moest voortdurend aan de vis denken. In de spiegeling van de ruiten zocht ze de lucht af zonder te vinden. Als dat beest dood zou gaan, dan viel hij naar beneden en alles zou onder de schubben zitten. Ze vond het niet prettig daaraan te denken.


    Langzaam liepen ze door. 'Het lijkt wel of iedereen het gewoon vindt van die vis', zei ze. Inderdaad, het verkeer ging verder. Huisvrouwen deden hun boodschappen en niemand keek naar boven.


    'De meeste mensen weten het misschien nog niet', zei Natan. Zijn arm om Eli's schouders begon pijnlijk te steken en het liefst was hij nu maar naar zijn huis gegaan, om op het dak in de schaduw van de schoorsteen wat te gaan zitten om naar de duiven te kijken en steentjes naar beneden te gooien.


    ik ben moe', zei Elisabeth Vaudeville en ze dook weg onder zijn arm naar de schaduw van de zonneschermen.


    'Laten we naar de rivier gaan'.


    'Goed'.


    ik zal vissen voor je vangen'.


    'Je hebt niet eens een hengel'.


    Ze leunden over de grijze balustrade van de brug, waaronder kalm het water. Achter hun ruggen dreunde het verkeer. Sleperskarren die de balen wol uit de barken, fluiten en zwartberoete raderschepen naar de opslagplaatsen vervoerden of wijn laadden in een jonk.


    'Waarom branden de lantarens al?' vroeg Elisabeth Vaudeville, maar ze verlangde geen antwoord. Zonder schaamte voor de mensen achter hen kuste Natan haar. 'Waarom laat ze dat toe?' vroeg hij zich verbaasd af.


    'Niet doen, ik ken je nog zo kort', zei ze. Traag voer een politieboot onder de brug uit. Op de voorplecht zaten enkele agenten kaart te spelen. Op de brede rivier en onder de grijze bruggen begonnen dingen te drijven. Zonder ergernis, zonder haast.

    

    

    

    


  


  
    


    

    

    Ville de printemps

    



    Er waren weinig kooplieden meer onder de lichtgroene bomen. De meesten van hen waren al met hun kramen weggereden, afval en ontreddering achter zich latend. Enkelen waren nog bezig, telden hun geld of hieven de zeilen boven hun karren, gebruikmakend van de lichte avondwind die hen over de heuvels heen moest helpen.


    'Een treurig ogenblik', dacht Natan, naast Elisabeth Vaudeville door de resten wadend. 'De zon zal ondergaan, een marktdag ten einde. Straks de sproeiwagens van de gemeentereiniging, onder de lichtgroene bomen de geur van sinaasappelen'. Na elke zomerdag dacht hij dit en het wond hem op, alsof alles voorbijging om nooit meer terug te keren, hoewel hij elke ochtend weer opnieuw gewekt werd door het ratelen van de karren. Even overwoog hij om Elisabeth Vaudeville te vertellen wat hij dacht, maar het leek hem beter van niet, bang als hij was dat zijn heimelijke gedachten misschien een verkeerde of onaangename indruk op haar zouden maken. Daarom zei hij maar dat hij voortaan wat vroeger op zou staan, om met haar te gaan wandelen als het nog koel was.


    'We kunnen dan altijd even langs de vis lopen', stelde ze voor, 'om te kijken of hij er nog is'.


    'Dan zal ik voor ik naar je toe ga eerst even op het dak klimmen om naar hem uit te zien', beloofde hij.


    Samen liepen ze de trappen op naar het huis van Natan. Het was er donker en vochtig, geur van feces en afval. Achter tientallen deuren woonden de mensen en hun katten kregen jongen in de hoeken van de portalen, maar Elisabeth Vaudeville lachte erom en schopte naar de dieren die haar aanvielen. Soms hielden ze stil en kusten elkaar hijgend om daarna weer verder te springen, in het donker naar boven.


    Op de hoogste verdieping opende Natan een deur. In een wijd zolder vertrek, dat veel had van een atelier door de vele ramen en de sterke lucht van terpentijn, heerste een groot lawaai. Kleine jongens liepen elkaar lenig achterna en attaqueerden elkaar met traproeden. Aan een van de grote ramen die op het marktplein moesten uitkijken, maar die vanaf de deur alleen maar blauwe lucht lieten zien, zat een geweldige, dikke vrouw achter een tafel een krant te lezen. Een man in een grijze overall klom juist een van de andere ramen binnen, die uitzicht boden op een eindeloos uitgestrekt met grint bedekt dak, waarop in de verte nog meer kinderen speelden.


    De man was de eerste die Elisabeth Vaudeville zag en de anderen op haar attent maakte. Hij knikte vriendelijk naar haar en stak bovendien een hand op. In zijn andere hand hield hij een blauwe duif vast, die hij na zijn groet voorzichtig begon te strelen.


    'Mijn vader', zei Natan, 'en dat is mijn moeder'.


    De vrouw had van haar krant opgekeken. Elisabeth Vaudeville kende haar wel. Iedereen kende elkaar hier in de buurt wel van gezicht.


    'Dit is Elisabeth Vaudeville', zei Natan. Ze gingen aan tafel zitten en kregen thee.


    'Hier, thee, lach me bekkie', zei de vrouw en ze kneep Elisabeth vriendelijk in haar wang. De kinderen waren in een kring om de tafel gaan staan terwijl de man zijn duif op de tafel liet lopen.


    'Waar zijn je andere duiven?' vroeg Natan.


    'Weg', zei zijn vader. 'Toen die vis overkwam werden ze door de luchtstroom meegesleept. Ik stond juist boven en werd bijna ook de lucht ingezogen'.


    De vrouw legde troostend haar handen op de schouders van haar man. 'We weten niet wat het is', zei ze, 'maar we moeten vertrouwen hebben'.


    Gedachteloos streelde de man zijn duif. Elisabeth Vaudeville zag dat hij tranen in zijn ogen had.


    'Ik moet naar huis', zei ze en ze stond op. Een van de kinderen was achter op de leuning van haar stoel gekropen en viel nu met een slag achterover, maar niemand lette op het lawaai. De vrouw kneep haar vriendelijk in haar wang, terwijl de man haar zijn blauwe duif aanbood, maar Natan pakte haar arm en nam haar mee naar een van de ramen.


    'Ga nog even mee het dak op', vroeg hij en zijn stem klonk zo, dat ze hem niet kon weigeren.


    Hij hielp haar snel en voorzichtig over de lage vensterbank, terwijl zijn ouders de kinderen tegenhielden die hen wilden volgen.


    Het was nog een hele tocht over de grintvlakte naar de schoorstenen, waar ze gingen zitten. Zacht streek de wind door hun haren en in de verte, tegen de donkere avondhemel, glinsterde de vis als een ovale pijl.


    'Doe je schoenen uit', zei Natan, 'ik doe hier altijd mijn schoenen uit. Het is heerlijk na zo'n warme dag. Weet je dat ik van je houd, Eli?'


    Ze draaide zich naar hem toe en snel was haar mond vlakbij. Dan trok ze haar schoenen uit en sloeg haar armen om haar knieën.


    'Daar is hij', zei ze en ze keek naar de verte.


    Ja', zei Natan en even wist hij van een groot geluk om hen beiden en om de schoorstenen en over het dak.


    Het leek, zouden ze later zeggen, of de vis zich had bewogen.

    

    

    

    


  


  
    


    

    

    Een zieke-Historie I

    



    Natan wandelde de poort van het Hospitaal der Menselijke Waardigheid binnen. Er was iets merkwaardigs aan de hand. Het viel hem op dat hij de enige bezoeker was, hoewel er om deze tijd toch anders al een heel gedrang was. En nu hij eraan dacht herinnerde hij zich ook, dat hij voor de ingang de karretjes met fruit en bloemen gemist had.


    Een dertigtal portiers zaten op een lange houten bank in de koelte van de poort uit te rusten van hun dagtaak; de zwartlakense petten met het metalen embleem op de achterhoofden geschoven, de armen steunend op de knieën, zagen ze er ontstellend eender uit.


    Even aarzelde Natan wie van deze beambten aan te spreken. Hoewel geen van hen bij zijn binnenkomst had opgekeken wist hij, dat wanneer hij zou trachten ongevraagd te passeren, hij ogenblikkelijk teruggeroepen en zonder pardon op straat gezet zou worden. Hun rust en onoplettendheid waren maar schijn, de werkelijkheid was anders.


    Zijn keus viel op de portier aan het eind van de rij, het dichtst bij de binnenplaats waar de verschillende paviljoens op uitkwamen. Hij zat wat afgewend van de anderen en hield een witte kom in de hand. Met zijn andere hand waaierde hij langzaam door de damp die uit de kom opsteeg en die hem soms geheel omhulde. Aan zijn voeten lag een opengeslagen krant.


    Haast op zijn tenen liep Natan langs de zwijgende beambten. Hoewel hij het voornemen had het doel van zijn komst aan een van hen mede te delen, was hij bang de schijn te wekken zonder toestemming binnen te willen sluipen.


    'Neemt u mij niet kwalijk dat ik u stoor, maar ik wilde graag een bezoek aan een patiënt brengen', zei hij. Terwijl hij sprak had hij zich voorovergebogen en bijna fluisterend gesproken. Iets waarschuwde hem dat het op dit ogenblik zeer onwelkom zou zijn wanneer de anderen zijn vraag zouden horen en zich ermee zouden gaan bemoeien.


    Het gedrag van de portier bevreemdde hem zeer. Door de dampwolken keek deze hem aan, zo verschrikt en daarom hulpeloos, dat Natan spijt had juist aan hem om toestemming te hebben gevraagd.


    Voorzichtig zette de beambte de kom op de grond, tussen hem en de anderen in, zodat hij nu door de damp aan het gezicht van zijn kollega's was onttrokken, en eveneens fluisterend zei hij dat dit onmogelijk was.


    'Waarom?' vroeg Natan zacht. Er was nog een klein stukje bank vrij, waarop hij ging zitten. Zo, tegen de portier aangedrukt, was ook hij nu voor de anderen onzichtbaar.


    'Ze zijn bezig met een nieuwe therapie', zei de portier. 'Iedereen is teruggestuurd. U bent trouwens veel te laat voor het bezoekuur'.


    'Zijn de bezoekuren dan veranderd?' vroeg Natan.


    'Ja, sinds enkele dagen. Helaas echter kan ik u de tijden niet mededelen, want voortaan zullen elke dag de bezoekuren veranderd worden. Maar troost u, wanneer u wel op tijd gekomen was, dan had ik u toch niet binnen kunnen laten U weet, wanneer ze met een nieuwe therapie bezig zijn...'


    'Maar u kunt mij toch wel zeggen welke tijden er voor morgen gelden ?' vroeg Natan ontstemd. Om niet van zijn smalle zitplaats te glijden moest hij zich voortdurend tegen de ander aandrukken, wat hem bovenmate irriteerde. De portier scheen er echter niet de minste hinder van te ondervinden.


    Even overwoog Natan om op te staan, maar hij was bang dat de portier hem dan niet meer de gewenste inlichtingen zou willen geven.


    'Ik weet niet welke tijden er voor morgen gelden', zei de portier vriendelijk. 'Ik heb u al gezegd dat die iedere dag veranderen. Alleen de chef ontvangt ze 's ochtends in een verzegelde enveloppe, die hij zorgvuldig bewaart en aan het eind van de dag verbrandt. Maar dat zegt uiteindelijk niets, want geen van ons heeft hem ooit het couvert zien openmaken'.-


    'De patiënt die ik wil bezoeken betaalt voor zijn genezing', zei Natan. Hij had deze troef nog nooit hoeven uit te spelen en er daarom tot nu toe nimmer op gezinspeeld, omdat hij ervan overtuigd was dat bij een volgend bezoek er dan zeker nieuwe bepalingen zouden gelden.


    De beambte sprong zo haastig op, dat Natan bijna zijn evenwicht had verloren. 'Een ogenblik', zei de portier. 'Misschien dat dit de toestand verandert'.


    Hij begon nu snel met de anderen te spreken, onderwijl langs de rij op en neer lopend en soms naar Natan wijzend. Allen keken op, maar hun bewegingen bleven dezelfde, weinig geïnteresseerd. De witte kom was omgevallen en de vloeistof liep dampend weg over de krant in een regenrooster.


    Na enige tijd met zijn kollega's gesproken te hebben kwam de portier weer naar Natan toe. 'Helaas', zei hij, zijn handen opheffend als om zijn onschuld te bewijzen, 'als ze niet bezig waren met een nieuwe therapie, dan had ik u misschien wel even kunnen toelaten. Een enkele minuut tussen de bezoekuren door wordt in zulke gevallen wel eens meer toegestaan. Maar nu? Hoe is de naam van de patiënt?'


    Natan noemde Leli's naam en voor alle zekerheid ook het nummer van de afdeling. Uitgebreid beschreef hij Leli's ziekte, de operatie, zijn eenzaamheid.


    'Misschien dat ik hem dan even aan de telefoon kan krijgen', stelde hij voor. 'Bij mijn vorige bezoeken heb ik mogen konstateren dat op deze afdeling, die, zoals u zeker zult weten, voor de modernste van het hospitaal geldt, bij elk bed een telefoonkontakt aanwezig is en een klein wit transportabel telefoontoestel'.


    'Alle toestellen zijn hier wit', zei de portier trots.


    'Alles is hier even hygiënisch', en zich de vraag van Na-tan herinnerend stond hij op en begon opnieuw, snel sprekend, langs zijn kollega's heen en weer te lopen.


    'Wij geloven wel dat we een kort gesprek kunnen toestaan', zei de beambte, zijn hand op Natans schouder leggend. 'Voor patiënten die betalen gelden natuurlijk bizondere privileges. Gaat u maar mee'.


    Natan volgde de portier naar de binnenplaats. De schemering was bijna overgegaan in de nacht en de verlichting was ontstoken. De geur van ether en carbol werd sterker. Ze kwamen in een groot betegeld vertrek met grote ramen die op de binnenplaats uitzagen. Langs de wanden sprongen lampjes aan en uit en tussen geweldige schakelkasten hingen lijsten met namen. Het vertrek was geheel verlaten.


    De portier liet hem plaatsnemen naast een bureau, waarachter hij zuchtend ging zitten. Naast notitieblokken en stapels rouw- en kondoleantiekaarten stond een telefoontoestel. Snel begon de portier lange reeksen nummers te draaien, soms zacht pratend en blazend in de hoorn, zonder overigens de kiesschijf een ogenblik los te laten. Na een tiental minuten overhandigde hij Natan de hoorn.


    'Hier is de patiënt Leli', zei hij en hij draaide zich toen korrekt terzijde, Natan in het onzekere latend of hij mee zou luisteren of niet. Natan herkende de stem van Leli, toonloos en zwak.


    'Ik ben het, Natan', zei hij. 'Hoe gaat het ermee? Ik had vandaag eerder willen komen, maar er is iets merkwaardigs gebeurd'.


    Hij nam zich voor slechts over de vis te praten en Leli niet nodeloos te verontrusten door hem zijn moeilijkheden met de portier te beschrijven.


    'Het gaat wel', zei Leli. 'Veel pijn'. Tussen zijn woorden door hoorde Natan gerinkel en zacht geluid van stemmen. 'Wat is er gebeurd?' vroeg Leli.


    'Er zwemt een vis in de lucht', zei Natan. 'Vanmiddag toen ik met Elisabeth Vaudeville probeerde wat aan de toeristen te verdienen, kwam hij plotseling aangezwommen en is sindsdien boven de Scala Martin blijven hangen'. Uitgebreid beschreef hij het een en ander en hij aarzelde niet voor overdrijving. Speciaal voor Leli had hij eerst nog de nieuwsberichten afgewacht om maar een zo uitgebreid mogelijk verslag te kunnen geven. Helaas waren de mededelingen tot nu toe weinig interessant geweest.


    Leli viel hem onverwacht in de rede: 'De broeder die het toestel bracht is even weggegaan. Het is vreselijk moeilijk. Zodra je iets te veel zegt wordt de verbinding verbroken. Ik wil hier zo snel mogelijk weg, Natan. Die nieuwe therapie is ontzettend'. Leli brak even in snikken uit, praatte verder: 'Het komt hierop neer dat het eten nu in stalen borden wordt opgediend die magnetisch zijn. Het is haast onmogelijk je lepel nog te gebruiken. Staal uw wil, noemen ze het. Zelfs hier op deze buitengewone afdeling...'


    Natan hoorde een scherpe tik, maar nog voor de lijn begon te zoemen hoorde hij Leli roepen.


    Natan voelde zich diep teleurgesteld. Hij had gehoopt dat Leli belangstelling zou hebben getoond voor het verschijnen van de vis, maar ook hij had zich niet verbaasd. Integendeel. Het kostte Natan moeite de ziekte van Leli als verzachtend in aanmerking te nemen.


    'De verbinding is verbroken', zei hij tegen de portier. 'Mijn vriend was bezig mij iets belangrijks mede te delen. Hij heeft absoluut mijn hulp en medeleven nodig'.


    'Het spijt mij', zei de portier. 'Wanneer u verbroken wordt heeft dat zijn reden. Ik zou te ver gaan de verbinding met de patiënt te herstellen'.


    Natan stond op. Hij voelde zich niet meer opgewassen tegen een woordenwisseling en hij wilde nog langs het huis van Elisabeth Vaudeville lopen en kijken naar het verlichte raam van haar kamertje, maar de portier greep hem bij zijn arm en trok hem zacht doch dwingend weer in zijn stoel.


    'Een ogenblik nog', smeekte de beambte, ik heb u geholpen, nietwaar? Wel niet zoals u gewenst had, maar toch, u heeft uw vriend gesproken. Om dat te bereiken heb ik veel op het spel moeten zetten. De achting van mijn kollega's, de sympathie van mijn chef en ten slotte mijn funktie, die ik met zoveel moeite veroverd heb. Ik geloof daarom dat ik het recht heb nu uw aandacht even voor mij op te eisen'.


    'Zonder twijfel', zei Natan. 'U heeft in de gegeven omstandigheden veel voor mij bereikt. Helaas echter ben ik nogal gehaast'.


    ik zal het kort maken', zei de portier. Hij zette zijn pet af en hief toen de bureaulamp ter hoogte van zijn schouders, zodat zijn gezicht geheel verlicht werd. 'U ziet, ik ben nog jong', zei hij. 'De jongste van mijn kollega's. Helaas beschik ik met mijn tweeëndertig jaar maar over een minimum aan ervaring. Te weinig eigenlijk voor dit prachtige maar moeilijke werk, vooral ook omdat ik niet hier uit de stad kom maar van het land. De mensen zijn daar anders, gemoedelijker. Ik heb dan ook in de korte tijd dat ik hier werk al veel fouten gemaakt'.


    Met een moedeloos gebaar zette de portier de lamp weer neer. 'Het heeft geen zin hierover met u te praten', zei hij. 'Wat zult u zeggen wanneer ik u mijn moeilijkheden vertel? Waarschijnlijk bent u niet anders dan de meeste mensen en zult u mij mijn fouten verwijten. Ja, u zult niet aarzelen naar mijn chef te gaan en zonder dat u zich om mij bekommert hem aanraden mij te ontslaan'.


    'Misschien is het beter dat u zich bezighoudt met iets anders dan voortdurend te denken aan de fouten die u gemaakt heeft', antwoordde Natan. 'Het heeft geen enkele zin u zorgen te maken over wat eens gebeurd is. Wat denkt u bijvoorbeeld van die vis die boven onze stad rondzwemt? Zal hij lang blijven?' Natan wilde proberen de gedachten van de portier wat af te leiden, maar deze keek hem slechts verbaasd aan, stond op en wenkte hem te volgen.

    

    

    

    


  


  
    


    

    

    Analyses (waaronder markt-)

    



    Gehurkt voor het toestel, het oor tegen de luidspreker, luisterde Elisabeth Vaudeville naar de muziek over de liefde van drie sinaasappelbomen. In de kamer ernaast praatte haar neef Rheinman met twee vrienden, aan wie ze zoëven was voorgesteld, waarna ze de kamer op aandringen van Rheinman had moeten verlaten. Elk geluid kon hen nu storen. Het lichte kraken van de zender zou Rheinman in woede doen uitbarsten. Zelfs het licht had ze niet durven ontsteken, bang dat het onder de deur in de ogen van Rheinman en zijn bezoekers zou schijnen en hen hinderen. Maar wie luistert heeft geen licht van node en wilde ze toch ergens naar kijken, dan was er nog de groen verlichte zoeker van de radio. Jammer was het dan ook dat het geluid, de pauken en de trommen, de violen en de kontrabas, ineens wegviel. Een volkomen donzige stilte. Een luchtzak. Elisabeth Vaudeville wachtte, zocht dan naar andere stations, draaide aan de versterker, maar er was niets dan misschien een zacht zoemen waar ze zelfs niet zeker van was.


    Wat kan er nu kapotgaan in zo'n toestel, dacht ze. Lampen, kondensatoren, van die kleine draadjes; en dan liep ze snel naar het raam om naar buiten te kijken, want het kon wel een geweldig groot ding zijn dat zich tussen haar en alles wat daarbuiten was bevond. Een muur, geweldige materie die alles opving en absorbeerde. Ze drukte haar gezicht tegen het glas, waarachter alleen maar duisternis was. Zelfs de verlichte vensters van de huizen aan de overkant waren nu onzichtbaar. Ze probeerde het raam te openen, maar herinnerde zich dat Rheinman, bang voor tocht, het met schroeven had vastgezet. Het enige was ze nog kon doen was naar buiten gaan, maar daarvoor moest ze door de kamer van Rheinman, die haar dan zeker met verwijten zou overstelpen en haar terugsturen. Wat dan? Ze moest waarschuwen, seinen geven. Voorzichtig nam ze de radio en liep ermee naar de vensterbank voor het raam. Het snoer was lang genoeg, ze hoopte dat het groene oog buiten zichtbaar zou zijn. Op haar bed wachtte ze af. Tranen van eenzaamheid sprongen haar in de ogen, terwijl Natan langs de ijzeren brandtrappen omhoogklom en zijn stappen op de overlopen luid opgalmden. Misschien was het mogelijk nog even met Eli te praten, dacht hij, zorgvuldig de verdiepingen tellend. Soms bukkend als hij langs openstaande ramen moest, haastte hij zich verder. In dit gedeelte van de stad waren de geweldige woonblokken alle door brandtrappen en gangen met elkaar verbonden. Men moest hier jaren wonen om op den duur enigszins zijn weg te kunnen vinden langs de eindeloze galerijen, die als spinnewebben boven de straten hingen en zich voortdurend splitsten in steeds maar weer eendere balkons en veranda's. Vlak vóór hem gooide een hand iets naar buiten dat rinkelend in de diepte verdween. Er rammelden emmers en men at. Het regende vruchteschillen, pindadoppen en korsten brood. Het regende afval en resten, die de brandgangen bedekten met een zachte verende rottende laag, soms levensgevaarlijk glad, soms stug en knersend als grint.


    Leunend over een reling rustte Natan even uit en had plezier in de smalle gleuf van de straat diep onder hem, waaruit met flarden het geluid van klaxons en drumbands opsteeg. Na een sigaret gerookt te hebben klom hij verder. De lampen naast de brandtrappen had men al lang geleden gesloopt en zo hoog had de straatverlichting geen enkel effekt meer. Toen dan ook de meeste mensen naar bed gingen of in ieder geval de lichten in hun huizen doofden, werd het zeer moeilijk voor hem zich nog te oriënteren. Daarbij verloor hij alle gevoel voor proporties en waande zich in een luchtledig. Dan stortte hij met tintelende vingertoppen pijlsnel omlaag of kleefde zich als een vlieg vast aan de stalen balken die in het niets schenen te eindigen. Alleen een neonreklame, vox humana, in letters van geweldige afmetingen, bescheen nog de ijzeren vloeren met een aan- en uitflitsend daverend rood licht.


    Natan werd zich bewust van het gevaar waarin hij verkeerde. Vaak had hij ze, eenzaam - genieters, verlangers, slapeloze stumpers - 's ochtends op straat zien liggen. Met gebarsten schedels, uit elkaar gerukt door messcherpe hoogspanningskabels lagen ze daar in de vroege schemering en voor zover nog herkenbaar was op hun gezichten de angst getekend van hun laatste dwaaltocht over de hoge viadukten. Niettemin had hij volgehouden, daarbij Elisabeth Vaudeville vergetend, als hij niet ineens zich bewust was geworden van iets geweldigs, ernorme proporties waaronder hij vreesde bedolven te zullen worden. Eerst bracht hij dit bijna tastbare gevoel in verband met de enorme woonblokken boven en onder hem, maar die gedachte bevredigde niet. Hij kon muren aanraken, in raamkozijnen gaan zitten - een mogelijke ontdekking riskerend - of met zijn hakken de buizen van de leuningen gonzend doen trillen. Dat andere echter wierp slechts een nachtelijke schaduw, kil, schimmelig, zoals een houten voorwerp dat jarenlang vergeten in een vochtige tuin heeft gelegen. De gebeurtenissen volgden elkaar. Elisabeth Vaudeville was, uitgeput door eenzaamheid, angst, verlangen, in slaap gevallen en Natan aarzelde dan ook geen ogenblik en stapte een opengeschoven venster binnen dat uitkwam op een korte gang, gering verlicht, die slechts leidde naar een donkere vierkante nis, een liftkoker waaruit de deur verwijderd was.


    Voorzichtig, zich stevig vasthoudend, keek Natan naar beneden. Een harde, stoffige tocht waaide hem in het gezicht, staalkabels trilden en fluitend suisde de lift hem voorbij om snel daarop weer naar beneden te schieten. Deze beweging herhaalde zich zo snel, dat de kooi een ononderbroken lichtend spoor achterliet, waarin Natan een figuur meende te herkennen. Juist toen hij wanhoopte ooit nog de lift tot stoppen te brengen - hij kon geen bel of stopsignaal ontdekken - stond de kooi halverwege de deur met een ruk stil en kon hij zich snel in de lift laten zakken.


    In een hoek zat een oude man, gehuld in een groene regencape, die olijk knipogend hem vriendelijk toeknikte.


    'Hoe werkt deze lift?' vroeg Natan. Hij kon ook hier geen bedieningssysteem ontdekken en hurkte nu vermoeid neer naast de grijsaard.


    'Hij wordt bediend', zei de oude. 'Maar ik vermoed dat er weer eens iets hapert aan het mechanisme. Al enige tijd vlieg ik steeds op en neer zonder de kans te krijgen daar waar ik zijn moet uit te stappen. U zult wel begrijpen dat deze stilstand mij uitermate goeddoet. Maar wat is dat! Laat ik beginnen uw verzuim goed te maken en mij eerst even voor te stellen, want hoewel u hier zomaar binnenkomt, heeft u dat nog niet gedaan. Tafel is mijn naam'. Hij reikte Natan een warme slanke hand.


    'Dan is het beter dat we weer uitstappen', zei Natan. 'Er zal zeker nog wel een andere weg zijn om ons doel te bereiken. Ik zal u helpen!'


    Al die tijd had Tafel zijn hand vastgehouden en hem stralend aangekeken. Nu schudde hij zijn hoofd en lachte.


    'Waarom zo ongeduldig?' zei hij. 'Het is onzin om een vervoermiddel te versmaden alleen omdat het niet direkt aan ons doel beantwoordt. Vroeg of laat zal het zich zeker weer schikken en zo niet, dan doen wij het. Trouwens, er komt al hulp'.


    Beneden zich hoorde Natan nu ook zwak geroep uit de liftkoker opstijgen. Men sloeg tegen de kabels en even later begon de lift krakend maar traag te zakken.


    'Het zal op deze manier wel een tijdje duren', zei Tafel vriendelijk. 'Laten we het ons gemakkelijk maken, jonge vriend'. Hij spreidde zijn cape uit over de vloer en ging erop liggen, een gebaar naar Natan makend zijn voorbeeld te volgen. De city-bag waarop hij tot nu toe gezeten had zette hij voorzichtig, als gold het een grote kostbaarheid, voor zich op zijn borst.


    'Ik wil in het geheel niet naar beneden', zei Natan - hij zag dat het te laat was de lift nog te verlaten. 'Ik was op weg naar boven'.


    'Maar dat is toch onzin!' Tafel blies zijn wangen op alsof die gedachte hem buiten zichzelf bracht van plezier, maar of hij uit beleefdheid al het mogelijke deed dit te verbergen. 'De lift heeft slechts verbinding met het souterrain en de etage waar u zoeven bent ingestapt, voor zover je natuurlijk kunt spreken van een etage, want u heeft zelf kunnen konstateren dat die korridor alleen maar toegang geeft tot de brandtrappen rondom het blok'.


    Onderwijl was de kooi steeds sneller begonnen te dalen. De voorbijglijdende muren van de schacht waren groezelig wit, vol zwarte vingerafdrukken. Tot nu toe waren ze nog geen andere liftdeuren gepasseerd en ook het geluid van de roepende mannenstemmen was niet noemenswaard toegenomen. Op deze manier zou het inderdaad nog enige tijd kunnen duren voor ze beneden waren aangekomen.


    Natan vroeg zich af wat Tafel had bewogen zich in de lift te begeven. Hij had immers blijk gegeven op de hoogte te zijn van de grillen van het apparaat, dat slechts verbinding had met twee haast imaginaire plaatsen in het gebouw. Tafel moest dus kennelijk hier ergens wonen. Het was trouwens onaannemelijk dat iemand van buiten niet direkt, van straat komend, gebruik zou maken van de trap in het portaal om in het souterrain te komen. Natan besloot het Tafel te vragen zodra de tijd daarvoor gunstig was. Momenteel echter had Tafel de ogen gesloten en snurkte zacht.


    Natan overdacht deze dag, rijk aan gebeurtenissen. Het had geen zin Eli nog op te zoeken. Het moest al diep in de avond zijn. Hoewel ze niets hadden afgesproken beklemde het hem toch dat ze misschien tevergeefs op hem had gewacht. En dan was er de vis, dat kille hemellichaam waarvan hij overtuigd was het even zeer dicht te hebben benaderd. En waarom ook niet? Waarschijnlijk zwom de vis alleen maar in het donker rond. Op zoek naar voedsel of zoiets. Hij nam zich voor er zich niet meer over op te winden. Het scheen de meest gewone zaak ter wereld te zijn, waarover niemand zich verbaasde.


    Terwijl hij op de grond in slaap viel dacht hij zich niet te kunnen herinneren ooit zo lang wakker te zijn geweest.


    Tafel wekte hem. 'We zijn er nu zo', zei hij en hij klapte blij in de handen. 'Het leek mij beter je voor onze aankomst te wekken. Het is voor anderen vaak zo'n dwaas gezicht iemand te zien ontwaken en je zou het mij misschien nog kwalijk genomen hebben dat ik je niet eerder gewaarschuwd had'.


    Nog duizelig van de slaap stond Natan op en reikte Tafel, die inmiddels zijn cape weer had omgeslagen, zijn tas aan, die deze dankbaar aanvaardde. Onder hen klonk aanhoudend een scherp gefluit, alsof er lucht ontsnapte uit een te kleine opening. De lift gleed soepel, zonder schokken verder, terwijl de muren van de liftschacht hier nu vol emaille reklameborden hingen.


    'Het valt mij in ieder geval nog mee dat ze een poging hebben ondernomen ons te helpen', zei Tafel. 'Het zijn verbitterde mensen daar beneden, die in alles iets bovennatuurlijks zien'.


    De lift stopte piepend opnieuw halverwege de deur. Drie mannen in zwarte, vlekkeloze pakken wachtten hen, met de handen streng op de rug, op, terwijl twee anderen in gescheurde overalls en kennelijk monteurs, gezien de gereedschappen die ze achteloos in hun riemen hadden gestoken, hen door hun ruggen te buigen het uitstappen vergemakkelijkten.


    Het souterrain, een uitgestrekte ruimte, was als vergaderzaal ingericht. Rijen banken, geschaard rond een kleine katheder met geluidschelp, vulden deze ruimte geheel. De grijze wanden werden beschenen door ouderwetse stallantarens. Op gelijke afstanden waren zwartfluwelen doeken gehangen, waarop met gouden letters teksten waren aangebracht die zonder uitzondering betrekking hadden op het sterven en het leven na de dood. Het rook er doordringend naar thee en oude prenten.


    Onderwijl was een van de drie mannen op de monteurs, die er nu zwijgend en oplettend bijstonden, toegelopen en begon hen, uit een zwarte zak rinkelend de geldstukken zoekend, in kleine munten uit te betalen. Na enige tijd van zorgvuldig tellen - de zwartgekostuumde man vergiste zich herhaaldelijk en ook dc monteurs onderling konden het niet eens worden - ontstond er een korte woordenwisseling, waarna de monteurs het geld op de grond wierpen en zwijgend, zonder groet, in de verte door een deur verdwenen.


    De twee anderen, die er tot nu toe hoofdschuddend hadden bijgestaan, begonnen dc muntstukken op te rapen; de man met de buidel kwam op Natan toe en reikte hem een hand. 'Rheinman', stelde hij zich voor. 'Ik veronderstel dat u de assisent van broeder Tafel bent?' Natan wilde hem uitleggen dat alles slechts op een vergissing berustte, maar Tafel, die achter Rheinman stond, legde een vinger op zijn lippen.


    Rheinman ging hen ongeduldig wenkend voor naar de katheder, waarop hij plaats nam, en beduidde dc anderen op de banken rondom te gaan zitten. Ook de geldzoekers, die in hun ijver zich zelfs niet ontzien hadden in de liftkooi af te dalen, voegden zich bestoft en bezweet bij hen.


    'Het spijt mij, broeder Tafel', begon Rheinman, een klein lampje boven zijn hoofd ontstekend, 'dat u getuige moest zijn van het onaangename voorval van zoeven. Het is tegenwoordig zeer moeilijk de mensen nog tevreden te stellen. U kennende, geloof ik dat u zeker wel tevreden zult zijn met de beloning die wij, hoewel niet in het vooruitzicht gesteld, u toch willen schenken en wij zullen niet aarzelen daarbij het loon te voegen dat de monteurs zo hooghartig hebben geweigerd. Vooropgesteld natuurlijk dat de kwaliteit van het produkt, door u en uw assistent vervaardigd, daartoe aanleiding zal geven.'


    Tafel had zijn tas gepakt en opende hem nu, de inhoud voor de katheder op de grond stortend. Tot zijn verbazing zag Natan dat het duizenden kettinkjes, broches en speldjes waren in schitterende kleuren, maar alle slechts van een model: een kleine sierlijke vis voorstellend.


    'Ik veronderstel dat hiermee de gehele opdracht is uitgevoerd', zei Rheinman, terwijl hij nauwlettend enkele speldjes bekeek die hem waren aangereikt.


    'Meer dan dat zelfs', zei Tafel lachend. 'Ik had nog materiaal over en ik wist dat het op prijs zou gesteld worden. Hoewel, het ging natuurlijk niet in één moeite door. We hebben tot diep in de nacht moeten doorwerken. U kunt zien hoe bleek mijn assistent is en hoe hij nog trilt van vermoeidheid en ook ik, oude man, heb er mijn nachtrust voor moeten opofferen. U weet hoe dat gaat: van hoeveel goede wil mijn assistent ook getuigt, hij is nog jong en mist ervaring, zodat ik voortdurend aanwezig moest zijn om verspilling van materiaal te voorkomen'.


    'Natuurlijk', onderbrak Rheinman het betoog van Tafel. 'Het doet mij genoegen dat u beiden zo overtuigend uw enthousiasme hebt bewezen. Daar hebben wij in onze beloning dan ook rekening mee gehouden. Helaas echter moet ik konstateren dat de schakeltjes van de kettinkjes nogal teer zijn, de ketting is trouwens in zijn geheel te kort, en het materiaal is ook niet wat ik er mij van had voorgesteld. Jammer, maar ik zie mij genoodzaakt u als extraatje slechts het loon van één monteur aan te bieden. Ik wil u evenwel teleurstelling besparen, al te voorbarig als ik misschien was, en hebzucht is snel gewekt, en de rest van het geld storten in het fonds dat wij hebben gesticht om de onkosten van onze speldjesaktie te bestrijden'. Rheinman begon nu snel in een boekje iets op te zoeken; na enig bladeren noemde hij een bedrag dat Natan belachelijk laag voorkwam.


    Tafel was opgestaan en naar de katheder toegelopen, waar hij probeerde de handen van Rheinman te vatten; kennelijk met de bedoeling deze van zijn aanhankelijkheid te overtuigen en hem tot andere gedachten te brengen, maar Rheinman bracht zijn armen achter zijn rug en keek streng neer op Tafel.


    'Broeder Tafel, beheers u!' zei hij bestraffend. 'Ik geloof dat de hebzucht u ook al verblindt'.


    'Luistert u nu eens', zei Tafel wanhopig. 'Het materiaal is een legering van de sterkste metalen. Voor een arme man een fortuin om het aan te schaffen, maar ik wilde u tevreden stellen en dacht dat niets te goed voor u was. De lengte van de kettingen is meer dan voldoende en let u eens op de plaats waar de naald op de speldjes is gesoldeerd. Zo keurig afgewerkt heeft u het nog nooit gezien. En dan die kleuren! Het meest duurzame procédé heb ik toegepast, de kostbaarste galvaniseer methode! Voor het bedrag dat u mij aanbiedt kan ik slechts een gering deel van mijn kosten dekken en ik zal schulden krijgen die ik nimmer meer zal kunnen afbetalen!'


    Tafel was op het trapje van de katheder neergezonken en klemde zich vast aan Rheinmans pantalon, maar deze schudde zich los en sprong licht en behendig .over Tafel heen op de grond.


    'Het komt mij voor', zei Rheinman, met uitgestrekte hand op Natan toelopend, 'dat, uw jeugd en veerkracht in aanmerking genomen, u wel het grootste aandeel hebt gehad in de door ons aan broeder Tafel verstrekte opdracht. U hebt een uitermate gunstige indruk op mij gemaakt en de haast ongeïnteresseerde kalmte die u bewaarde bij het meningsverschil tussen broeder Tafel en mij stempelt u tot een rustige, verstandige jongeman voor wie nog veel goeds in de wereld is weggelegd. U zult met mij ervan overtuigd zijn dat men moet worden beloond naar zijn prestaties. Ja, u zult niet anders willen en het ook met mij eens zijn dat het eindresultaat van dit produkt eigenlijk nog veel te wensen overlaat. Gezien uw aandeel in de werkzaamheden zal ik aan u iets meer dan de helft betalen. Dit lijkt mij billijk en het zal broeder Tafel genezen van zijn hebzucht'.


    Rheinman haalde de zwarte zak weer te voorschijn. Over diens schouder zag Natan dat de twee andere heren zich over Tafel hadden ontfermd. Hij lag nu op de grond, een doodstille figuur in een belachelijke groene cape. Waarschijnlijk waren de emoties te veel geweest voor de oude man.


    Op een lage, brede tafel waarop kaarsen stonden en een kristallen schaal vol perziken, begon Rheinman te tellen. Het waren vele soorten geldstukken die hij uit de zak naar boven haalde. Oude Griekse en Romeinse munten, marken, peseta's, shillings en lires, maar ook knopen en pepermuntjes.


    'Kijk', zei Rheinman. 'Ik doe steeds ongezien een greep. Pepermunt geldt voor een cent, eigenlijk moest het meer zijn, maar u lijkt mij te ernstig om snoeplustig te wezen. Voor knopen reken ik echter meer, want dat zijn gebruiksvoorwerpen die hun waarde blijven behouden. Ik weet niet hoeveel al dat buitenlandse geld waard is, daarom bereken ik slechts de afstand die ze hebben moeten afleggen voor ze hier waren. Het aantal kilometers deel ik en dat is dan hun waarde. Geld dat uit de roulatie is bereken ik naar het gewicht'.


    Toen Rheinman klaar was met tellen, zag Natan, getraind in het omgaan met het vreemde geld van de toeristen, dat het bedrag veel groter was dan Rheinman vermoedde en het verwonderde hem dat juist Rheinman nooit had geleerd de waarde van het geld te kennen.


    Vriendelijk lachend, hem zacht in de rug voortduwend, geleidde Rheinman hem nu naar de deur in de verte, terwijl de twee anderen, die bezig waren de zakken van Tafel leeg te halen, hem vrolijk nawuifden.


    Ik zal zorgen dat broeder Tafel veilig thuiskomt', zei Rheinman bij de deur. Tot ziens'. Hij sloot de deur en Na-tan hoorde dat de sleutel werd omgedraaid.


    'Niet meer gewenst', dacht hij de trap beklimmend, die, zoals hij had verwacht, uitkwam op het portaal. In de vroege ochtendschemer die een warme dag voorspelde liep hij naar huis. Hier en daar lagen degenen die in de voorgaande nacht waren verongelukt. Kleine heuveltjes in de nog verlaten straten.

    

    

    

    


  


  
    


    

    

    Technicolor-Day

    



    Elisabeth Vaudeville werd gewekt door het altijd weer droeve geluid van de waldhoorn, sein dat voorafging aan de radioprogramma's van elke dag. Ze bleef even doodstil liggen om de sensatie te ondergaan eens geheel aangekleed te hebben geslapen, maar ze bracht het niet verder dan het irritante gevoel te transpireren. Zo vroeg ze zich af of het haar ooit nog zou gelukken haar schoenen uit te trekken, haar voeten te laten ademen, of dat het al te laat zou zijn, dat haar voeten zouden zwellen tot witte, sponsachtige gewassen die zich langzaam om haar benen zouden wikkelen. Voortwoekerend tot in haar meest vertrouwde regionen.


    'Zweedsen zijn de mooisten niet', dacht ze en ze opende haar ogen, want uit de radio klonk nu harde variétémuziek en ze wilde in geen geval de aandacht van Rheinman op zich vestigen. 'Ik zal eraan moeten wennen voortaan onder water te leven', dacht ze geschrokken. In plaats van de zon te zien dansen in de portretten van haar ouders zag ze deze nu als een geweldig groen oog door het venster schijnen en ook de huizen aan de overkant zonken weg in een groene schemering. Snel stond ze op, draaide de radio uit en drukte haar gezicht tegen het glas, dat geheel bedekt bleek te zijn met iets dat nog het meest leek op een laag plantegroen slijm. 'Hij is dus heel dichtbij geweest', dacht ze. 'Mooie vis, ik had helemaal niet bang hoeven zijn'.


    Snel maakte ze zich nu gereed om haar kamertje te verlaten, verlangend het Natan te vertellen. Voorzichtig, om Rheinman niet te wekken, opende ze de deur en sloop zacht op de tast langs zijn bed, maar tot haar schrik ontdekte ze dat het onbeslapen was. Ze was nu wel gedwongen het gehele vertrek te doorzoeken naar een bericht, een briefje van Rheinman waarin hij haar taak voor vandaag mededeelde. Snel doch nauwkeurig begon zij de kamer systematisch te onderzoeken, daarbij niet weinig gehinderd door de gesloten overgordijnen die zij in haar haast vergeten had open te schuiven en die het vertrek nu in schemer hulde. Ze aarzelde niet onder het vloerkleed te kijken en de schilderijen aan de muur om te draaien. Ook zijn pijpen in de asbak onderzocht ze door de stelen los te schroeven en door te blazen, want Rheinman was vernuftig in het verbergen van zijn boodschappen en streng in zijn straffen wanneer hij bij zijn thuiskomst zijn opdrachten niet vond uitgevoerd.


    Terwijl ze opgewonden verder zocht overdacht ze dat, wat wel eens meer was voorgevallen, het heel goed mogelijk was dat Rheinman door omstandigheden niet in de gelegenheid was geweest een taak voor haar uit te schrijven. Ze herinnerde zich dat bij deze gelegenheden Rheinman 's avonds altijd bloemen voor haar had meegebracht en zich bijzonder vriendelijk had betoond.


    Moedeloos door deze gedachte opende ze eindelijk de gordijnen en keek de kamer rond. Ze trachtte zich voor te stellen hoe al die dingen, potjes, asbakken, snuisterijen die mogelijk door het zoeken waren verplaatst, hadden gestaan, want Rheinman hield ervan bij zijn thuiskomst alles aan te treffen zoals hij het verlaten had.


    Na enig aarzelen verliet ze de kamerer en begon langzaam de trappen naar beneden af te dalen, Het was al rumoerig op de portalen, waar leveranciers elkaar verdrongen, kinderen speelden en mannen,sinds het gas door de zich snel uitbreidende bevolking geratsoeneerd was, hout hakten voor de fornuizen. Ze holde snel de trappen af en toen door de grote deuren de straat op, de zon, het juichende verkeer op haar toesprong, was ze de komende avond en een mogelijke schrobbering al weer vergeten.


    Op de stoep voor de openstaande deuren wachtte ze op Natan, onderwijl de buurvrouwen groetend en klakkend met de tong de koeien aanvurend die in grote kudden door de straat naar het abattoir in de verte werden gedreven. Soms keek ze even naar boven, waar heel in de hoogte, daar waar de huizen elkaar bijna raakten, in een smalle reep blauw de lucht zich aftekende. 'Wanneer de vis nu precies daarboven ging zwemmen, dan zou het zeer donker worden op straat', dacht Elisabcth Vaudeville. De mensen, bevreesd voor een stortbui, sloten ramen en verandadeuren. Auto's ontstaken hun koplampen en probeerden sneller tussen de kudden door te manoeuvreren, daarbij luid klaxonnerend. Tientallen kinderen trokken hun kleren uit en verdrongen elkaar om een brandmeester die bezig was een van de brandkranen in het trottoir open te draaien. Veedrijvers liepen vloekend tussen hun dieren; oude mensen die op krukjes voor de portieken zaten werden rap door jongere familieleden naar binnen gedragen. Elisabeth Vaudeville moest toezien hoe de oude blinde neger die hier al jaren woonde - niemand wist vanwaar hij kwam noch hoe hij hier gekomen was, hij woonde hier al zo lang met zijn kakatoes in het schuurtje naast de ijzerwinkel, waar men hem eten en soms tabak bracht - in de drukte van het ogenblik van het trottoir raakte en in de stampede van voorbijdravende runderen werd meegesleurd. Nog even zag zij zijn grijpende handen boven de schonkige ruggen der dieren, maar voor ze had kunnen waarschuwen renden op verend gehoornde poten de laatste beesten voorbij, achtervolgd door drijvers op fietsen en het opgehouden verkeer, dat spattend door de bagger van uitwerpselen reed.


    De eerste regenvlagen smaakten brak en voerden een geur van bederf mee, maar allengs veranderden ze de goten in kostelijk schuimende beken die het straatvuil van maanden snel wegspoelden; een frisse koelte vulde portalen en huizen met grote vreugde.


    Tegen de muur gedrukt, onder de overloop van een brandgang, keek Elisabeth Vaudeville naar het wegkolkende water. Haar vrolijkheid om het begerige water vervluchtigde snel tot passieve intentie. De met haar schuilende mensen zwegen nu eveneens gebiologeerd, alleen de kleine naakte kinderen speelden en schreeuwden nog in de voortjagende wolkbreuk. Ze zag hoe uit de schoorsteen van de gasfabriek schuin aan de overkant de paarse rook verkleurde tot witte wollige stoom. De gashouder zakte onder het geweld van het water steeds dieper. Ze hoorde het hamerend aanslaan van rangerende kolenwagens en ineens wist ze met stellige zekerheid dat het haar allemaal zo ontzettend bekend was. Heimwee, een emotie van onrust, grijs van verlangen, leikleurig als het dak van het museum, dreef haar in de luwte van muren en brandgangen in de richting van Natans huis. Met haar sandalen in de hand rende ze voort om haar wereld te ontvluchten tot een zachte zijdeachtige herinnering. Twee lange straten verder vertraagde ze haar passen. De straten waren stoffig en stonken. Vrouwen in zomerjurken praatten op de hoeken met elkaar. Achter karren met waren werd geschreeuwd in vele talen en van de veranda's hing in de ochtendhitte wasgoed onbewogen neer. De regenbui moest zeer plaatselijk geweest zijn.


    De mensen, nieuwsgierig door haar verwarde haren en natte kleding die haar op het lijf plakten, hielden haar staande en vroegen haar waar het regende en of het nog regende in de verte waar zij vandaan kwam. Vooral de vrouwen namen daarbij een vijandige houding aan en jaloers werd ze heen en weer geduwd. Het kostte Elisabeth Vaudeville moeite zich uit het gedrang te bevrijden. Achtervolgd grote groepen kinderen die door hun ouders bevolen waren haar te vangen en desnoods met geweld terug te brengen rende ze naar de markt, waar ze tussen de kramen haar achtervolgers kwijtraakte.


    Achter een vrachtwagen rustte ze even. Het meest verwonderd was ze nog over de kooplui die, hoewel ze haar toch allen kenden, bij haar hulpgeroep de kinderen toch tegen te houden slechts lachend hadden opgekeken als gold die achtervolging een onschuldig spel.


    Bevend van de doorstane emoties beklom ze eindelijk de trappen naar Natans woning, onderwijl luisterend naar snelle voetstappen achter haar, die mogelijk zouden beduiden dat men haar opnieuw op het spoor was gekomen, maar voor de deur aarzelde ze toch even. Wat zou Natans moeder zeggen wanneer ze zomaar binnen zou komen en naar haar zoon vragen? Ook was het lang niet uitgesloten dat Natan al op weg naar haar toe was en dan kon haar plotselinge komst wel eens uitgelegd worden als was ze slordig en nonchalant.


    Na enkele keren geklopt te hebben opende ze eindelijk de deur. Het grote vertrek leek op het eerste gezicht verlaten. Overvloedig zonlicht viel door de vele hoge ramen naar binnen, maar de geur van terpentijn overheerste. De uitgestrekte vlakte van het dak buiten was leeg tot aan de horizon. Zacht sloot ze de deur en niet wetend wat te doen kamde ze, voor een grote spiegel staande, snel haar haar, onderwijl het vertrek achter zich door de spiegel nauwkeurig in het oog houdend. Ze kon zich voorstellen dat, als een van de bewoners haar nu ontdekte, ze zeker de indruk zou maken onbeschaamd te zijn. Een gast die na een enkel bezoek het huis al als het hare beschouwde! De reden van haar komst zou die indruk zeker niet kunnen wegnemen, doch integendeel versterken.


    Juist toen ze zich voornam dan maar weg te gaan en desnoods buiten op Natan te wachten, viel haar het zachte geluid op waar ze al enige tijd zonder het zich eigenlijk te realiseren naar luisterde. Een vreemd wijsje, dat door een haar onbekend instrument werd gespeeld. Een droevig solootje, dat niets en alles te maken had met de zon in de kamer en dat haar weer herinnerde aan die plotselinge weemoed die haar met de regenbui overvallen had. Een ver verwijderde radio kon het niet zijn, daarvoor was het haast te tastbaar.


    Ze begon door het vertrek te lopen in de richting van-waaruit ze het geluid vermoedde, daarbij zorg dragend niet op haar tenen te sluipen. Ze merkte op dat er hier en daar kleine erkers van glas waren aangebouwd, die vol stonden met lage dooreengewoelde bedden en die met gordijnen van de woonruimte konden worden afgesloten. Enkele van de gordijnen waren inderdaad gesloten. Doordat ze langzaam bewogen of opbolden in de warme tocht die door geopende ramen naar binnen kwam, leek het of daarachter mensen elkaar verdrongen om haar door de traag dichtvallende kieren te beloeren. Het liefst had ze zich in een van de bedden willen verbergen tot Natan haar zou vinden en troosten.


    Voor een van de dichtgeschoven gordijnen stond ze stil. Onmiskenbaar kwam de muziek, zij het gedempt, daarachter vandaan. Het was in ieder geval een blaasinstrument 'Hout', dacht Elisabeth Vaudeville. 'In ieder geval hout. Koper is anders. Harder en vaak onaangenamer'. Het geluid hield op. 'Kom gerust binnen', zei de stem van Natans moeder en verlegen opende ze het gordijn, maar alvorens binnen te stappen moest ze eerst nog een matglazen deur vol ouderwetse bloemmotieven openschuiven.


    Het was een veel grotere uitbouw dan die ze tot nu toe gezien had. Een glazen kas waar op de vloer, die beduidend lager lag dan het woonvertrek, aarde was gestort waarin va-rens, bloemen en struiken groeiden. Er heerste een vochtige sterk geurende warmte, die haar even deed duizelen, maar waar ze spoedig aan wende. Kolibries snerpten als kogeltjes rakelings langs haar heen en vochten met elkaar in het dichte struikgewas.


    De moeder van Nntan zat op een bank die haast geheel verborgen stond onder een kleine bloeiende seringeboom.


    Terwijl ze naar de bank liep, voelde ze de rulle aarde veren onder haar sandalen.


    De geweldige vrouw keek haar vriendelijk aan - het viel haar op hoe zwart die ogen waren - en liet haar op een kleine rieten tuinstoel zitten. In haar handen hield ze een fagot waarop ze tot voor kort gespeeld had en die ze nu naast zich op de bank legde.


    'Ja, ik zag je al een hele tijd aarzelen', zei de vrouw. 'Maar ik dacht: ze vindt het wel en zo went ze meteen een beetje, want je lijkt me nogal verlegen. Dat zijn zoveel meisjes op jouw leeftijd'. Terwijl ze sprak had ze naar een hoek gekeken waar door een ingenieus stelsel van spiegels het gehele woonvertrek te overzien was. Kleine spiegeltjes aan daaibare armgarnituren gehangen maakten het mogelijk zelfs onder de tafel en in de erkers te kijken..'Ik loop wat moeilijk', zei de vrouw, 'en dit is wel de oplossing'. En ineens sloeg ze vertrouwelijk haar arm om Elisabeth Vaudeville en zei: 'Het liefst zit ik hier. Mijn man heeft zijn duiven, de kinderen hun genoegens en ik mijn tuin'.


    'O, het is prachtig hier', zei Elisabeth Vaudeville. 'En u speelt zo mooi!'


    'Och ja', antwoordde de vrouw. 'In mijn vaderland houdt iedereen van muziek. Ik heb voor mijn trouwen zelfs enige tijd in een orkest gespeeld. Wel geen groot orkest, maar het had een goede naam indertijd'. En dan plotseling, alsof deze herinnering haar alleen nog maar onaangenaam kon stemmen, zei ze: 'Natan was vannacht zo laat thuis. Ik heb hem niet meer gezien om hem te vragen hoe het met Leli ging. Een alleraardigste jongen. Ik heb erg met hem te doen nu hij zo alleen in dat ziekenhuis ligt, maar ja, zelf kan ik moeilijk naar hem toe. Vertel eens, gaat het al beter met hem?'


    'Natan heeft mij niets verteld over Leli', zei Elisabeth Vaudeville. 'Ik ken niemand die Leli heet'.


    'Heeft Natan hem dan gisteravond niet bezocht?' vroeg Natans moeder haar verbaasd. 'Hij had het mij beloofd en trouwens, het is niets voor Natan om een vriend in de steek te laten'.


    'Ik weet het niet', zei Elisabeth Vaudeville weifelend.


    Het is best mogelijk dat Natan zijn vriend heeft bezocht, maar ik heb hem nadien niet meer gesproken'.


    De geweldige vrouw keek haar aan. Zwijgend, streng, en toch, met hoeveel liefde! Elisabeth Vaudeville sloeg haar ogen neer en dacht hoe zij altijd verlangd had naar ouders en dan nog het meest naar een moeder die haar aandachtig zou aankijken en haar vragen stellen.


    'Luister eens', zei Natans moeder vriendelijk. 'Ik heb veel kinderen en dan maak je wel eens wat mee. Veel waar je het niet mee eens bent leer je op den duur begrijpen. Ik heb mijn kinderen in vrijheid opgevoed - mijn man heeft, wat begrijpelijk is, het te druk met andere dingen en de weinige tijd die hij overheeft is voor zijn duiven - maar één ding heb ik mijn kinderen altijd voorgehouden: Lieg nooit tegen je moeder. Natan heeft mij verteld dat je een wees bent en daarom alleen al draag ik je een warm hart toe en wil ik graag een moeder voor je zijn. Maar onthoud: lieg nooit tegen mij, want dan zou ik de indruk kunnen krijgen dat je slecht bent en ik weet zeker dat je dat niet zou willen. Maar ik begrijp het wel. Je dacht dat je mij niet in vertrouwen kon nemen en misschien schaam je je er nu voor dat Natan de nacht bij jou heeft doorgebracht. Ik kan mij voorstellen dat Natan, eenmaal bij jou, zijn vriend Leli tijdelijk heeft vergeten, maar daarom hoef je tegen mij nog niet te ontkennen dat je Natan vannacht gezien hebt. Spreek dus oprecht. Was het fijn?' Natans moeder keek haar aan. Onderzoekend en een beetje spottend misschien, terwijl ze haar instrument weer oppakte en de kleppen liet knakken. De kolibries ruzieden en het seringeboompje geurde bedwelmend.


    Het gesprek had Elisabeth Vaudeville verward. Er schenen grote belangen op het spel te staan, maar ze kon ze niet overzien 'Ze zou het Natan moeten uitleggen, maar ze kon zijn moeder niet teleurstellen, die zo vriendelijk voor haar was en zeker.alles begreep. Ze knikte, kleurde en schaamde zich dat ze bloosde,


    Goed zo, we praten er nog wel eens over', zei Natans moeder en vertrouwelijk raakte ze weer even haar schouders aan. 'Ga nu Natan maar wekken. Hij ligt hiernaast. Zo lang slapen geeft geen pas. Het vervormt de ruggegraat en verslapt de wil maar'.


    Toen ze binnenkwam zat Natan rechtop in bed en keek met een veldkijker door de open ramen naar buiten. Zijn korte haar lag verward om zijn hoofd en in het oude rode overhemd dat hij aan had leek hij ineens sterker op een van die vreemde artiesten waar ze wel eens in een verboden tijdschrift foto's van had gezien - ernstige gezichten in ruimten vol regen en zware schaduwen - dan op de verlegen jongen die ze al zo lang kende en die ze misschien wel liefhad. In de verte, langzame kringen draaiend, zag ze de vis zwemmen vertrouwd en parelmoer in de blauwe lucht. Natan scheen in het geheel niet verbaasd haar te zien, maar sloeg zijn arm om haar heupen en trok haar op het bed. 'Kijk eens', zei hij en hij hield de kijker voor haar ogen. Ongewoon scherp zag zij nu de kop, de glanzende schubben, het haast onmerkbaar wuiven van de staart, terwijl tientallen televisieantennes als harpoenen uit zijn flanken staken.

    

    

    

    


  


  
    

    

    Warmmenselijk kontakt

    



    Zoemend en trillend in de warme blauwe lucht torsten de ijzeren galerijen en gangen de duizenden mensen die zich na een etmaal van slapen en gedachteloos werken vertraden of over de relingen hingen en schreeuwden en wuifden naar elkaar. Vooral de jongemannen in hun schone maar verkleurde overalls waren aktief met het vormen van trossen die -en hier kwam het aan op de enkeling die krampachtig zich met dunne gespierde armen aan de ijzeren leuning klemde om zijn kameraden niet teleur te stellen en samen met hen die op zijn schouders zaten en aan zijn benen hingen naar beneden te storten - gevaarlijk ver buiten de galerijen puilden. Een branding van geluid joeg door de smalle sleuven van de tientallen verdiepingen hoge woonblokken en dreef papier en rommel voor zich uit. De straten lagen verlaten, de winkels leken dichtgespijkerd. De bemanningen van de sproeiwagens en waterkanonnen waren zwetend in hun zomeruniformen in de weer de straten de vullen met waterdamp, die opsteeg van het gloeiendhete wegdek om het stof dat uit de kartonnagefabrieken en ijzerwalserijen werd geblazen en in dichte verstikkende wolken langzaam aan kwam rollen, neer te slaan. Het zou hun voorkomen of ze vertoefden in een koortsige, vochtighete kindermond. Scandaleus. Weerloos overgeleverd. 'Wie zal het zeggen?' dacht Elisabeth Vaudeville. De mensen kwamen haar zo zorgeloos voor en zijzelf voelde zich ook al zo prettig gestemd, nu het wel duidelijk was wat Natan van haar verlangde, wat zij graag toe wilde laten nu ze in Natans moeder een moeder gevonden had. Maar what about die vis, geheimzinnige boodschapper, wonder? Dacht dan niemand daaraan? Of was die buitenzinnige vrolijkheid om haar heen anders dan anders. Vrolijker, weemoedig?


    Het komt omdat de vis geen naam heeft, dacht ze en ze luisterde aandachtig naar de gesprekken om haar heen, maar die klonken zoals altijd.


    Langzaam maar onweerstaanbaar naderden de agenten Ram en Olaf in haar richting. Hun optreden was als altijd energiek, hun doelstellingen onduidelijk. Ook nu. Ze ploegden zich door de dichte menigte, waarbij zij, naast elkaar lopende, waardoor zij de hele breedte van de brandgang in beslag namen, hun zware gestalten als schegbeelden naar voren lieten leunen, terwijl hun op de rug ineengeslagen handen speelden met het glanzende pistool in de open holster. Op hun grote petten boven de gelakte, diep over de ogen getrokken kleppen glinsterde vervaarlijk het onbeschrijflijke, niet na te tekenen wapen van de stad. Wat deden ze hier toch tussen deze armelijke mensen die gezamenlijk wel een daverend lawaai veroorzaakten, maar murw door het zware geestdodende werk geen moed meer vonden na het reeds lang geleden neergeslagen oproer hen nog te weerstaan?


    Elisabeth Vaudeville probeerde zich uit de menigte te worstelen, maar ze werd tegen de balustrade geperst en trouwens, nergens was ruimte om te vluchten. Het leek haar als brandden de ogen van Ram en Olaf door de gelakte kleppen van hun petten terwijl zij hun koppen die boven de mensen uitzweefden in haar richting draaiden. Ze probeerde zich te verschuilen achter de ruggen en had zich wel in stukjes willen verdelen om zich te verstoppen in tientallen zakken van overalls die haar naar alle kanten weg zouden dragen, steeds verder weg van deze vreselijke mannen.


    Ram en Olaf ploegden zich voort. Angstig en wellicht daardoor eerbiedig probeerden de mensen ruim baan voor hen te maken. Ze staken hun handen omhoog en wuifden voordat ze door de zware agenten werden weggedrukt.


    Nu bleven ze staan! en keken elkaar aan. De zware onderkaken bewogen en de smalle monden lachten. Zonder kijken greep Ram toe en sleurde Elisabeth Vaudeville los van de ijzeren leuning waaraan ze zich had vastgeklampt. Bliksemsnel werd ze over een brede schouder gelegd en voort ging het! In het begin niet zo vlug omdat de mensen nog geen goed heenkomen hadden gezocht, maar spoedig waren de gaanderijen verlaten en werd het tempo adembenemend zonder haar overigens pijn te bezorgen of te kwetsen zoals ze lag over de schouder van Ram, geknakt als rustte zij op een sofa, het hoofd achterwaarts, haar haar waaiend in het gezicht van Olaf, die hen op de voet volgde. Ram en Olaf gleden de steile trappen af, beide benen om een ijzeren reling geslagen, waarbij wolkjes roest onder de leren knieholten van de uniformbroeken loslieten en de stalen hakken van hun korte laarzen vrolijk langs de spijlen ratelden. Dit was het werk waar hun hart naar uitging: een kleine beweging, arrestatie en dan weg, met grote snelheid de kortste weg kiezend naar hun hol, het bureau met de gewapende deuren en het kleine ronde raam hoog in de muur.


    De meeste bewoners wisten uitstekend de weg te vinden naar omhoog of omlaag in het kleine gebied waar ze leefden en omkwamen als ze te oud geworden waren om de geringe misstap in het donker, de mist of het felle, in de ogen schijnende zonlicht met een snelle greep teniet te doen, maar niemand kon op tegen de kennis van het bouwplan die de agenten na jarenlange training hadden verkregen. Steeds opnieuw besteedden Ram en Olaf, wanneer hun aanwezigheid nergens was vereist, hun tijd om zich op de hoogte te stellen van de eindeloze stroom binnenkomende rapporten over de bouw van nieuwe verbindingsgangen, veiligheidsladders en trapeziums, van ineenstorting, vernieling en herbouw aan de woonkazernes. En deze kennis brachten ze met vernuft in praktijk waar ze maar konden.


    Elisabeth Vaudeville voelde hoe haar armen, die weerloos om de nek van Ram lagen, vochtig en kil werden door het zweet van de agent, wiens adem steeds luider hoorbaar werd, en ook zij kreeg het benauwd nu ze zo diep waren afgedaald dat ze spoedig de straat onder haar zou zien weg-flitsen. Maar Ram meed het zachtgeworden asfalt dat hun laarzen zeker zuigend zou omvatten en hun vaart beduidend doen afremmen, en dat onder de ogen van enkele nieuwsgierigen die al weer hoog boven hen over de relingen hingen en naar hen uitkeken. Snel sprong hij een portaal in en binnendoor kwamen ze vlak naast de deur van het bureau uit, onvermijdelijk toch nog waargenomen door verschrikte blikken.


    Rap stak Olaf zijn in leer gehulde vingers tussen een smalle spleet en schoof krakend de vele verdiepingen hoge, met ijzer beslagen deuren, die aan de buitenkant geen enkel houvast boden dan de koppen van de vele bouten die de groenachtige platen vastklemden, vaneen en ze stormden een eindeloos lange, slecht verlichte gang binnen, waar de agenten langzaamaan hun vaart verminderden om eindelijk stil te blijven staan in een kleine kamer met witgekalkte wanden. Het werd Elisabeth Vaudeville vreemd te moede nu ze weer op haar eigen benen stond en zelfs op een bank mocht gaan zitten tussen een vijftal ordonnansen, die apathisch haar stormachtige komst aan zich voorbij hadden laten gaan en droevig voor zich heen bleven staren, terwijl de smalle lichte kettingen aan hun voeten zacht rinkelden.


    Ram en Olaf waren aan de verveloze tafel gaan zitten, die onder een bovenlicht stond dat een grijs diffuus licht in het verder geblindeerde vertrek losliet. Elisabeth Vaudeville probeerde door het glas de blauwe vrolijke dag te zien, maar de ruiten waren ondoorzichtig van het stof en de rommel die er van buitenaf op was gegooid.


    De agenten zetten nu hun petten af en gespten met een routinegebaar hun koppels los, die ze achteloos voor zich op de tafel legden, waarbij de in een leren foedraal gehulde pistolen even zacht bonsden. Zo, van enige afstand, zonder hun machtige attributen, kwamen ze Elisabeth Vaudeville bekend en niet eens onsympathiek voor. Ram en Olaf spraken niet tegen elkaar noch keken ze maar één keer naar haar om terwijl ze aan hun sigaretten likten. Hun grote handen vielen vanzelf als vuisten op het tafelblad, waar de agenten ze roerloos lieten liggen; hun hoofden knikten voorover alsof zij dommelden en een grote slaap hen elk ogenblik kon overmannen, maar dat was schijn, want hun brede ruggen bleven recht en waakzaam. Er werd op iets gewacht, dat was duidelijk. De stilte in het vertrek benam Elisabeth Vaudeville haast de adem, terwijl de vloer met het verlopen van de tijd zacht op en neer deinde.


    Toch nog plotseling en sneller dan zij verwacht had klonken in de eindeloze gang, die niet met een deur van de kamer werd afgesloten, voetstappen, die snel luider en energieker klonken en het was of haar hart even weigerde verder nog mee te doen, want deze stappen kende ze maar al te goed zoals ze dikwijls in het donker over de galerijen naderden alsof ze regelrecht bij haar binnen en over haar heen wilden lopen. Ze ging rechtop zitten, bevreesd en toch niet bang nu ze Natan had om aan te denken en zijn grote wijze moeder in haar prieel, die met haar fagot alle boosheid weg kon blazen als ze wilde.


    Ook Ram en Olaf lieten nu hun landerige houding varen, ze zetten hun petten op, gespten hun koppels weer om en schopten de ordonnansen in een hoek, waar ze treurig op een hoop bleven liggen. Ze wenkten haar om op te staan en tussen de agenten ingeklemd wachtte ze af, het gezicht naar de kronkelige gang gewend.


    Rheinman trad binnen nog voor ze hem goed en wel hadden zien aankomen. Zijn lange, kurkdroge gestalte in onberispelijk zwart kostuum werd nu, in plaats van met een flambard, bekroond door een politiepet, vervaardigd door een van zijn volgelingen, dus groter, robuuster en fraaier dan die in weer en wind geteisterde van de agenten. Rheinmans pet was meer een kroon, een ekstra-dimensie, dan een onderdeel dat slechts diende ter kompletering van een uniform. Hoewel Rheinmans gestalte, behalve in de lengte, verre de mindere was van die van Ram en Olaf, beheerste hij de ruimte in het vertrek volkomen, waartoe de bezielend starende ogen in het asgrauwe gelaat niet weinig bijdroegen, terwijl de gedecideerde gebaren van zijn lange armen die door de lucht sneden veel tegenspraak reeds bij voorbaat de adem benam. De agenten bleven dan ook zwijgend staan, hoewel iets van hun beroepsmatig wantrouwen rondom hen merkbaar bleef.


    Rheinman ging zitten, schikte zijn manchetten en knikte naar de agenten. 'Best werk, mannen', zei hij. 'Prompt en snel hebt ge gehandeld. Het geld der belastingen is aan u beiden goed besteed. Ik hoop u dan ook voortaan geregeld op mijn bijeenkomsten te zien, al was het maar om te weten dat de orde gehandhaafd wordt door twee kranige kerels, die spontaan bewezen hebben op mijn hand te zijn'.


    Ram en Olaf waren bizonder ingenomen met het kompliment. Ze keken elkaar eens aan, schuifelden met hun laarzen over de gesplinterde houten vloer en kuchten verlegen.


    Rheinman bezag hen even met zijn scheve lachje. 'En nu deze jonge vrouw', zei hij en hij knipte met zijn vingers.


    Ram en Olaf schoven Elisabeth Vaudeville gedienstig naar voren, hoewel ze, niettegenstaande haar vrees voor neef Rheinman, uit zichzelf aan zijn verzoek zou hebben voldaan nu ontsnappen was uitgesloten. Op een gebaar van Rheinman knielde ze voor hem neer. Elisabeth Vaudeville zag de snelle geroutineerde beweging van de lange witte hand die uithaalde. Vlug boog ze haar gebruinde gezichtje naar beneden, waarbij het lange korenkleurige haar een broze muur schiep rondom haar hoofd voor de klap die komen ging. Maar Rheinman sloeg niet, doch legde met een onnavolgbaar gebaar zijn hand licht en vertroostend op haar kruin. Haast fluisterend begon hij tegen haar te spreken, maar luid genoeg om Ram en Olaf deelgenoot te maken. 'Deemoed, zuster, past alleen hun die nog niet in het licht van de vis zijn getreden en gij hebt met uw jonge ogen de vis hoog boven ons immers als een der eersten gevolgd? Groot is daarom de verantwoording die op mij rust uw zachte jeugd, waaraan zoveel is geopenbaard en gelegen, in bescherming te nemen. Uiterste voorzichtigheid is nu geboden. Wreed en vals zijn de valstrikken die men u legt. Na-tan en zijn vreselijke moeder hebben aanklacht op aanklacht bij deze nobele mannen hier ingediend om u aan mijn bescherming en protektie te onttrekken, "mij te belasteren en, door u, mij te kwetsen tot diep in mijn hart'. Rheinman legde een smalle hand op een revers en hief het vogelachtig gelaat naar boven. De agenten verroerden zich niet, geïmponeerd door zoveel openlijk getoonde smart. Ineens verscheen het smalle lachje weer om Rheinmans mond alsof hij een gelukkige ontdekking had gedaan tijdens het droevig staren naar het smerige bovenlicht hoog boven hem en toen hij de agenten weer aankeek, leek hij uiterst tevreden.


    Elisabeth Vaudeville had amper geluisterd en ook het zachte, knedende gebaar in haar nek liet haar onberoerd. Ze staarde naar de vuile houten vloer waar ijzeren hakken in de loop der jaren hun sporen op hadden nagelaten. Na-tan en zijn grote wijze moeder waren bezig haar te verlossen en voor zich te winnen! Een eigen moeder - het vervulde haar geheel. Maar ook dacht ze er plotseling aan dat het weer de tijd van nicht Neli was, die, om maar zo dicht mogelijk bij neef Rheinman te zijn, geregeld, zij het met grote tussenpozen, beslag legde op haar kamertje. Zolang nicht Neli bij Rheinman was moest zij verdwijnen, omdat nicht Neli, zoals Rheinman haar had uitgelegd, te veel met lagere mensen omging en daarom wel eens smerige gedachten kon gaan koesteren als zij ontdekte, dat Rheinman nog een andere nicht in huis had.


    Rheinman stond toe dat ze weer opstond en verzocht tevens Ram en Olaf te gaan zitten, maar daar er niet voldoende stoelen waren, bleef Olaf aan het hoofd van de tafel staan tot een kribbig gebaar van Rheinman ook hem een zittende houding deed aannemen, waarbij hij zich krachtig aan de onderkant van de tafel vasthield en zich schrap zette.


    'Broeders', begon Rheinman, 'het geld is van deze wereld en het is goed dat het bestaat. Geld lost vele problemen op, ook de uwe. U beiden hebt dat uitstekend begrepen, gezien de gretigheid waarmee u de niet onbeduidende som voor deze opdracht van mij hebt aanvaard. Maar wat meer zegt, u hebt er best, ik mag wel zeggen knap werk voor geleverd. Ik verzoek u echter nog even om uw intense aandacht, want wat gebeuren moet is nog niet geheel geschied'.


    Rheinman sloeg zijn bezielende ogen weer op naar het bovenlicht alsof daar de oplossing van vele problemen lag. Nu strekte hij ook een arm naar boven en wees. 'Is dat glas waarin staaldraad is verwerkt?'


    De agenten keken nu eveneens naar boven en knikten beamend.


    'Is het sterk genoeg om deze nimf, onze zuster, te dragen?'


    Opnieuw knikten de agenten instemmend, nadat ze beiden een onderzoekende blik op Elisabeth Vaudeville geworpen hadden.


    'Is er vandaar geen ontsnapping mogelijk, zodat ik deze zuster er veilig kan achterlaten zonder dat ze kans loopt door onze minne tegenstanders grondig te worden bedorven?'


    De agenten werden ronduit enthousiast nu ze de bedoeling van Rheinmans vragen begrepen. Ze wierpen de hoofden in de nek en lachten geruisloos maar geweldig.


    Rheinman sprong op. 'Hop, mannen, trouwe vogels', riep hij. 'Open dat raam en zet dit kleinood erop'.


    Ram en Olaf lieten zich geen twee keer kommanderen.


    Ram trok aan een touw en knersend schoof een der ramen van het bovenlicht open. Kalk en stof daalden overvloedig neer en Elisabeth Vaudeville keek met een begin van ontzetting in een eindeloos hoge koker van grijze betonwanden, waar slechts hier en daar een hek of een loze brandladder die nutteloos in de ruimte hing, de gladde vlakken doorbrak, terwijl de blauwe hemel daarboven niet meer plaats had om zich te vertonen dan een gat zo groot ongeveer als een hand.


    Ram stond op tafel. Olaf op zijn schouders, die haar een hand reikte. Snel werd ze naar boven gestoten en het raam viel met een slag dicht. Beneden hoorde ze de mannen nu uitbundig lachen en zingen en snel ging ze zitten om Rheinman en de agenten te beletten onder haar rok te kijken, maar het glas was te smerig om ook maar iets van wat daar beneden gebeurde te zien. Op de glazen vloer van haar verblijf gezeten keek ze om zich heen. Ze was noch geschokt noch bedroefd en ze had het vertrouwen nog niet verloren. In gedachten plukte ze aan een halfverrotte bananeschil en besloot heel sterk aan Natan en zijn moeder te denken, die haar zeker straks zouden komen verlossen.

    

    

    

    


  


  
    


    

    

    Medium Dark

    



    Zo kon het gebeuren dat Natan, onkundig van de gebeurtenissen die Elisabeth Vaudeville zo ellendig hadden getroffen, op de rand van het dak zat en zijn benen niet zo ver boven de hoofden van de passanten op de hoogste galerij onder hem liet bungelen, terwijl hij in gedachten een houtje aan snippers sneed.


    Vlak achter hem stonden een jonge vrouw in de overall der kittendraagsters en enkele kinderen gefascineerd naar de houtsnippers te kijken, die geluidloos uit de handen van Natan vandaan schoten. Boven hun hoofden was de lucht blank en smetteloos en onaanwijsbaar maar toch onmiskenbaar vervuld van de zilten adem van de vis die, nu in het zuidwesten als een schitterende streep maar even zichtbaar was.


    Het stilzitten vervulde Natan steeds meer en hij sprong plotseling energiek op om zijn laksheid de baas te worden, waarbij hij de jonge vrouw vlak achter hem, die nog steeds geboeid naar zijn handen staarde alsof de ontmoeting van het goedkope mes en het bikkelharde stukje hout in een waterval van splinters een wonder zou bewerkstelligen, bijna omverstootte.


    Natan begon in de richting van de luchtkokers te lopen, maar even daarvoor veranderde hij met een scherpe hoek van richting en keek rond over de bekiezelde uitgestrektheid van het dak waaruit alleen de.luchtkokers en in de verte de vrouw met rond haar de kinderen oprezen.


    Natan besloot naar huis te gaan om te slapen of iets dergelijks, nu zijn Elisabcth Vaudeville nergens was te bekennen en iedereen bleef weigeren zich op te winden of ook maar belangstelling te tonen voor het verblijf van de vis boven de stad. Over zijn hoofd zoefden de overgebleven duiven van zijn vader voorbij en gingen hem voor naar de in de zon blikkerende ramen, waarachter waarschijnlijk wel iets te eten viel en het onbeslapen bed van deze of gene uitnodigend gereed zou staan.


    Binnen, in een geur van karboleum en terpentijn, kwamen zijn broers en zusjes hem dansend tegemoet, eendrachtig ditmaal door een zojuist verworven bezit dat zij hem dadelijk wilden tonen: een handvol speldjes en kettinkjes waaraan zilverkleurige visjes waren bevestigd. Opgewonden wezen ze Natan waar en hoe ze hun schat hadden verworven. Langs de galerijen, die op dit uur van de dag vrijwel verlaten waren, stonden op gelijke afstanden van elkaar met de rug tegen de muur de door idealisme blinde en verlamde aanhangers van Rheinman met emmertjes aan de arm, waaruit zij, steeds als iemand hen voorbijliep, zwijgend iets opdiepten, wat ze dan overhandigden. Er was niemand die de sieraadjes weigerde en de vrouwen die Natan voorbijkwamen met boodschappen of op weg naar de huishoud-kursus waar zij verplicht op de kinderen moesten passen van hen die in de wolspinnerijen werkten, hadden reeds vele kettinkjes om de hals, waarmee ze onder het lopen speelden, waarbij ze soms stilstonden om ze in de zon te laten schitteren en rinkelen. Natan passeerde de posters en ook hij had spoedig zijn zakken vol, want de aanhangers van Rheinman, die met rood draad hun naam en daaronder, naast een verguld visembleem, boodsch. v. rheinman! hadden geborduurd, waren royaal en zeer talrijk. Tijdens hun missie deden de boodschappers tevens boete; de mannen hadden de pijpen van hun overalls afgeknipt en toonden hun witte, vaak blauwdooraderde benen. Jonge vrouwen droegen vieze verbanden en beenweefsels alsof zij leden aan smerige zweren, terwijl de ouderen onder hen papieren mutsen hadden opgezet met opschriften als Snertmoeder, Luizenbos en Luie Lamzak.


    Natan herinnerde zich de oude Tafel weer, de meedogenloze Rheinman en de nutteloze pogingen die hij en zijn moeder hadden ondernomen om Rheinman bij de agenten Ram en Olaf zwart te maken, 'daar Elisabeth Vaudeville, dat arme schaap, uit de klauwen van haar neef gered diende te worden, al was het alleen maar om mijn zoon eens een kort moment van geluk te bezorgen', zoals zijn moeders formulering luidde. Ook zijn vader had op zijn weinig praktische manier meegeholpen door boodschappen om redding aan de poten van zijn rustige sierduiven te bevestigen, die ermee wegvlogen, rondjes draaiden of wat verder wegzwierven om 's avonds kokhalzend met de restanten van besmeurde briefjes weer te keren.


    Natan miste Elisabeth Vaudeville. Tot voor kort had hij nog genoegen genomen met de staalplaten en loopvlakken, met de kruidige stank, zwart stof en het dagelijks bestaan zoals dat beleden werd door tienduizenden anderen rondom hem die binnengingen in de schaduwen die vielen bij avond en ongeschokt waren als de schaduwen zich weer oplosten na de loodzware slaap, waarin benauwd werd gehoest door de zwaveldamp die, als om de mensen niet te verontrusten, 's nachts uit de ketelhuizen van de ijzergieterijen werd geblazen. Maar nu had hij Elisabeth Vaudeville en niets was goed genoeg meer, nu het verlangen hem deed pezen om haar te bezitten, waarbij zij diende te kreunen en zich te verzetten, als hij zich niet vergiste.


    Vlak boven de markt bleef hij staan kijken. Ook hier waren de boodschappers doende. Ze hadden een kleine stoet geformeerd en trokken in processie over de markt, waarbij ze zo nu en dan groepjes ballonnen met een afbeelding van de vis loslieten. De kooplieden, anders altijd zo beducht voor de aktiviteiten van indringers, maakten geen enkel bezwaar tegen de komst van de weinig vrolijke boodschappers, wat niet zo'n groot wonder was, want waar anders een regen van scheldwoorden en stokslagen gevallen zou zijn, werd nu geanimeerd onderhandeld.


    De boodschappers, die vrijwel allemaal tot het ras der stokers behoorden en gewend waren een ellendig bestaan te leiden, bezweken voor de zaligheden die de markt te bieden had en begonnen zich aan de heerlijkheden te buiten te gaan, hun geldbuidel, een voor dat doel in elkaar geknoopte zakdoek, op onverantwoordelijke wijze aansprekend. Al spoedig viel de groep uiteen toen enkele boodschappers hun armzalige lijfsgoederen in ruil gingen aanbieden en smekend hun armen naar de kooplieden uitstrekten, die, als derwisjen ronddansend, verleidelijk grote stukken noga omhooghielden en de prijzen opdreven. Natan konstateerde dat het bederf de boodschappers snel aantastte, nu ze ook de ballonnen, speldjes, kettinkjes en de geborduurde vlaggen met het visembleem als relikwieën aan de man probeerden te brengen. Waarschijnlijk waren de boodschappers niet de werkelijke volgelingen van Rheinman, maar had deze hen gehuurd, gebruik makend van de wetenschap dat de stokers alles wel wilden doen in ruil voor de allergeringste bedragen, mits uitbetaald in geldstukken, daar zij voor hun diensten alleen maar kolen en cement ontvingen om tegen levensmiddelen te ruilen. Natan maakte gebruik van de verwarring op de markt, die hand over hand toenam, om ongezien de overkant te bereiken. Zijn plannen stonden nog niet vast noch het doel, maar hij liep in de richting van Elisabeth Vaudevilles kamertje en ook zo'n beetje de kant op van het Hospitaal der Menselijke Waardigheid, waar Leli tevergeefs genezing had gezocht en nu waarschijnlijk verbitterd de bezoeken van de artsen aan andere patiënten gadesloeg.


    Nog eenmaal keek Natan om naar het marktplein. Hij was al weer zo hoog, dat het geschreeuw niet luider klonk dan een ongedefinieerd gezucht dat hem van veraf in het gezicht woei. De galerijen tegenover hem werden door de zon beschenen, maar hier in de schaduw was het kil en vochtig en brak stinkend water door de poriën van de poreuze bakstenen muren. In stroompjes liep het over de stalen platen weg, hier en daar olieachtige watergordijnen vormend als het vocht zich verzamelde met dat van hogergelegen verdiepingen.


    Toch was Natan hier niet ongaarne. De mensen aan deze zijde van de wijk behoorden niet tot de autochtone bevolking, maar waren op den duur in zoverre geïntegreerd, dat ze geaksepteerd werden door de anderen, niet in het minst omdat ze een zeer grote minderheid vormden en sukses hadden met wat ze ook aanpakten. Ze waren vriendelijk, humoristisch vaak en uiterst verdraagzaam van aard. Hun merkwaardige gebruiken en rituelen wekten weliswaar de lachlust op, maar dat was jaloezie, omdat juist dan hun hechte saamhorigheid duidelijk werd. Daarbij konden ze uitstekend koken en maakten van het geringste een lekkernij, die zij gaarne deelden met ieder die hongerig hun huis betrad. Natan kende enkelen van hen - vooral onder de gidsen was hun aantal groot - en had het altijd vrij goed met hen kunnen vinden, hoewel zij hem en de anderen meestal te snel af waren bij het benaderen van de sympathiekste toeristen, een taaltje gebruikend dat iedere vreemdeling kon verstaan en dat hen niet weinig hielp de gunstigste kontakten te scheppen. De bouw, het onderhoud en de uitbreiding van hun galerijen waren als overal de taak van de stedelijke overheid, maar in hun woonkazernes waren zij de baas en ze hadden niet geaarzeld de trappen uit te breken en te vervangen door steile glijbanen waarop zelfs de alleroudsten zich bliksemsnel konden verplaatsen. Daar de bewoners van deze kazernes uitmuntende bouwmeesters waren, intelligent, vooruitstrevend en altijd bedacht op mogelijk gevaar en de vlucht die daarmee samenviel, waren de glijbanen zo gekonstrueerd dat men ze nimmer hoefde te beklimmen -dat was ook onmogelijk, want door het jarenlange gebruik waren de glijvlakken zo glad als ijs geworden - maar altijd glijdend overal kon komen.


    Natan, die als kind al had geleerd zich waar dan ook thuis te voelen en aan te passen, besloot de galerijen te verlaten en de kazernes binnen te gaan. Een open raam bracht hem in een kamer waar een familie met talrijke kinderen om een tafel was gezeten, bezig met het pellen van noten, en, in tegenstelling met de andere bewoners van de stad, die Gods water maar over Gods akkers lieten stromen en alles het raam uitkieperden, de doppen zorgvuldig in het fornuis te verbranden. Natan sloeg de handen voor zijn ogen om niet de indruk te wekken indiskreet te zijn en te willen weten waar ze mee bezig waren en wat er op tafel stond. Zo zachtjes mogelijk schoof hij langs de muur naar de dichtstbijzijnde deur, maar voor hij die bereikt had puilden zijn zakken reeds uit van de noten. Men wuifde hem vrolijk weg en achterna en uit de kreten als 'sullige jongen' en 'goeie hannes', die achter de deur die hij behoedzaam sloot opklonken, begreep hij dat zijn optreden instemming had gewekt.


    Op de gang stonden verschillende bedden, waaruit naar hem geroepen werd. Het betrof hier waarschijnlijk zieke achterblijvers of aan hun lot overgelaten ouden van dagen, die hem aanspoorden de weinige instanties die zich om hun lot bekommerden te waarschuwen en hen van hun troosteloze bestaan hier in deze korridor op de hoogte te stellen.


    Natan vulde een emmer met water en zette die bij een van de bedden, in de hoop dat ze die nog konden bereiken, maar uit ervaring wist hij dat deze mensen door verwaarlozing en het dagenlang roepen om hulp reeds te uitgeput waren om nog iets uit eigen beweging te ondernemen. Iemand greep zijn hand en toen hij zich vooroverboog, zag hij in het schemerduister een meisje liggen dat niet meer dan enkele vodden aan had. Zijn belangstelling werd beloond met een omhelzing, terwijl ze hem als hij haar meenam van alles beloofde, waarbij ze, o toppunt van komedie, met haar schurftig lijfje obscene bewegingen maakte. Natan kon zich alleen nog maar bevrijden van het hardnekkige kind door zijn sigaret, di hij in de korridor had opgestoken om zich enigszins tegen de ellendig makende slank te wapenen, tegen haar rug te drukken. Het meisje brak in snikken uit en draaide zich om naar de muur, terwijl Natan zich zo snel mogelijk uit de voeten maakte.


    De korridors hier waren maar slecht verlicht. Uit plagerij hadden de elektriciens van de stedelijke overheid, die het anders-zijn van de bewoners maar moeilijk konden verkroppen, hoewel ze op iedere verdieping allerhartelijkst waren ontvangen en verwend met typische zoete en toch bittere lekkernijen, de kabels zeer slordig aangelegd, met het gevolg dat de toch al summiere verlichting voor het grootste gedeelte was uitgevallen. Oriëntatie was uiterst moeilijk, overal klonk dof gebons als was men op een kegelbaan. Flarden van gesprekken stoven voorbij en men raadde voorwerpen die met grote snelheid passeerden. Er werden vreemde liederen aangeheven en geneuried, eerst zachtjes, maar het kwam steeds dichterbij, tot Natan de lucht uit tientallen kelen over zich heen voelde strijken. Een voet trof hem krachtig in de zij. Natan veranderde even van richting en daar ging hij ruggelings en steeds sneller, totdat het leek alsof hij stillag en alles om hem heen tot één suizende beweging kwam.


    Van enige oriëntatie kon in dit donker geen sprake zijn. De weinige lichtpunten flitsten voorbij, alleen een streep op het netvlies achterlatend. Het uitblijven van pijnlijke botsingen waarbij men geen geringe kans liep in de ruimte geslingerd te worden en het ongehinderd passeren daar waar in flauwe bochten dc glijbanen elkaar kruisten, kon men dan ook wonderbaarlijk noemen. Natan liet de uitkomst van deze tocht met een gerust hart over aan het lot, dat in deze kazernes de reizigers, die soms van zeer ver kwamen vanwege belangrijke familieaangelegenheden, vrijwel altijd goed gezind was. Uiterst zeldzaam waren de gevallen waarin iemand nimmer aankwam. De sporen van deze mensen verdwenen in het duister en door de jaren uit de herinnering, terwijl de stoffelijke resten langzaam wegsleten op de nooit eindigende tocht langs de duistere hellende vlakken. Sommige gedeelten van de leuningen der banen moesten aan de buitenzijde uitzonderlijk fraai gebeeldhouwd zijn. Naar verluidde betrof het hier vooral beeldhouwwerk van edele paarden, slangen en paradijsvogels, afgewisseld met later aangebrachte symbolische voorstellingen van handel, nijverheid en industrie. Slechts eenmaal had Natan hier iets van te zien gekregen, toen een gedeelte van een woonblok eens door ondergraving instortte. Daar dit vreselijke voorval 's nachts plaatsvond en de stedelijke overheid zich haastte een en ander aan het oog te onttrekken, hadden met Natan maar enkelen een blik kunnen slaan in deze wonderlijke wereld. De hogedrukkwiklampen van de werklieden hadden ondoordringbare schaduwen geworpen op een binnenste, adembenemend schoon door zijn vernuftige architektuur en afwerking, al werd veel door metersdikke lagen spinrag bedekt. Een kurieuze bijkomstigheid was de ontdekking dat de bewoners tijdens de instorting bezig waren geweest een geheel tennisveld langs de glijbanen te verplaatsen! De mogelijkheden en kapaciteiten van de banen hadden op Natan een diepe indruk gemaakt en hij had zich na die tijd rustig aan deze wijze van verplaatsen toevertrouwd.


    Inmiddels was Natan veel ongeziens gepasseerd. Door een schommelende beweging te maken was hij weer enigszins in een normale houding teruggekeerd, de voeten vooruit en zachtjes achterover op de ellebogen leunend. Wel verlangde hij langzamerhand naar het einde van de tocht. Niet dat dit glijden hem onaangenaam was, maar hij vreesde spoedig in slaap te zullen vallen als het nog lang duurde. Met volle instemming bemerkte hij dat de baan onder hem ernst begon te maken met het nemen van bochten en plotselinge hoogteverschillen. Het licht brak dan ook spoedig door en met tranen in de ogen nam Natan afscheid van het duister en gleed de zonovergoten dag binnen.


    Natan nam de omgeving, die hem flauw bekend voorkwam, in ogenschouw. Hij had de glijbaan verlaten door een poortachtige uitgang van ongeveer een meter hoogte die vlak boven de bestrating was aangebracht, maar ook hoog boven hem zag hij in de egaalgrijze betonnen muur op gelijkmatige afstanden rijen halfronde openingen en hij moest er niet aan denken wat hem overkomen zou zijn als hij toevallig daar uit was komen suizen.


    Het benauwde pleintje waar hij zich bevond werd omringd door oude smerige gebouwen met dubbele matglazen ramen, terwijl het ook nog eens een stel verveloze lage barakken moest bevatten, waartussen summiere klinkerpaadjes waren aangelegd die uitkwamen op een onooglijk perkje, beplant met armzalige maar ijzersterke struiken. Doch de overheersende geur van kreosoot deed Natan pas beseffen waar hij zich bevond; hij was terechtgekomen bij het Hospitaal der Menselijke Waardigheid en wel op de binnenplaats die hij al eens vergeefs had trachten te betreden, op zoek naar zijn zieke vriend Leli.


    Besluiteloos liep hij langs de barakken, bij zichzelf overleggend of het nog wel de moeite loonde zich iets voor zijn zieke vriend te ontzeggen of hem zijn ziekte te verlichten door te proberen alsnog tot hem door te dringen, nu hij Elisabeth Vaudeville had om mee om te gaan en zee te kiezen. Wat had hij ten slotte aan een vriend aan wie hij weliswaar veel te danken had, maar die zich nu als een blok aan het been gedroeg, al kon hij er waarschijnlijk weinig aan doen dat men hem in het ziekenhuis had moeten opnemen.


    De portiers waren nergens te bekennen, evenmin als bezoekers en verplegend personeel, maar door de met vliege-vuil bespikkelde ramen der barakken zag Natan drommen ongeschoeide patiënten, gekleed in eendere pyjama's, op lange, dicht bij elkaar geplaatste banken met gebogen hoofden zitten wachten. Ze maakten op Natan een verslagen indruk, alsof ze reeds waren opgegeven en nu om de tijd te doden wat bijeen zaten. Er heerste op het plein een drukkende stilte en het kwam Natan voor als bevond hij zich op de bodem van een morsige, veelgebruikte ketel waarin de zon meedogenloos de temperatuur deed stijgen.


    Het perkje met de grauwe harde struikjes en het afval van jaren onthield hem aanwijzing en ingeving en Natan zocht met een gevoel van beklemming naar de uitgang, waar hij de ongewenste konfrontatie met de portiers te doorstaan zou krijgen.


    Natan had zich voorgenomen zijn vriend Leli voortaan maar links te laten liggen, maar deze wilde hem niet zo maar laten gaan en versperde hem de weg door met uitgestrekte armen voor hem te gaan staan. Een buitenstaander had kunnen menen dat ze in een gevecht waren gewikkeld zoals ze om elkaar heen draaiden en schijnbewegingen maakten als om elkaar zand in de ogen te strooien, elkaar dan snel te passeren en te vluchten.


    Natan staakte zijn pogingen. Het kwam hem voor dat de anders rustige, haast saaie Leli zich niet vrijwillig zo hardnekkig gedroeg. Waarschijnlijk werd hij gedreven door een verlangen naar medeleven, een hartelijk gebaar.


    Leli had de verandering die zich in Natan voltrok met de sluwheid, een zieke eigen, ogenblikkelijk opgemerkt en trok er meteen met niets ontziend egoïsme profijt van door Natans aandacht geheel voor zichzelf op te eisen.


    'Niemand wil me nog onderzoeken', begon Leli klagend en terwijl hij sprak wipte hij snel van de ene op de andere voet omdat de brandend hete stenen onverdraaglijk waren aan zijn blote, door het liggen week geworden voeten. 'Dokter Arenscn geeft mij geen vergunning de geneesheer-direkteur te bezoeken. Ze geloven me gewoonweg niet. Je moet eens zien wat ze me te eten geven. Veel te veel en veel te zwaar! Eerst deden ze wat vriendelijk, maar nauwelijks was de operatie achter de rug of ik kon de moord stikken!'

    

    

    

    


  


  
    


    

    

    Een zieke-Historie II

    



    Leli barstte in snikken uit, greep Natans handen en verborg zijn gezicht tegen Natans schouder. Dit gebaar van aanhankelijkheid was Natan erg onaangenaam en geërgerd vroeg hij zich af wat hem bezield had deze huilebalk zijn vriend te noemen. Met zachte dwang schudde hij Leli van zich af en onderzocht nauwlettend het sterk vermagerde bleke gezicht voor hem, dat ongeschoren en bezweet een bizonder ongunstige indruk op hem maakte. Kalmerend sloeg hij zijn arm om Leli heen en begon met hem rondom het perkje te lopen in de hoop dat hij de verzwakte zieke spoedig dodelijk vermoeid achter kon laten. Onderwijl keek hij spiedend rond, want Leli maakte nog steeds een groot misbaar en hij was bevreesd dat het lawaai de portiers aan zou trekken.


    Leli jammerde maar door. Hij beschreef het eten, de vuile behandeling en de erbarmelijke toestand waarin de zalen verkeerden. Het moest in de gebouwen levensgevaarlijk zijn. Wanneer niet de nodige voorzichtigheid in acht genomen werd, stortten zieken en verplegend personeel zonder onderscheid door de rotte vloeren, waar velen zeer lelijk in de daaronder gelegen lokaliteiten terechtkwamen. Door de voortdurende herstelwerkzaamheden, die permanent gehele afdelingen lamlegden, en de steeds groeiende patiënten-stroom kampte men met een chronisch ruimtegebrek. Men had zich dan ook genoodzaakt gezien één bed aan verschillende patiënten toe te wijzen, wat vaak de oorzaak was van veel gelach, maar ook wel tot ernstige vergissingen aanleiding gaf.


    De leiding van het Hospitaal der Menselijke Waardigheid had van de nood een beroemde deugd gemaakt door een met veel enthousiasme gepropageerde Spartaanse wijze van revalidatie. Patiënten die niet mee konden komen bleven achter en hen wachtte een duister lot. Een perfekt werkend systeem van ontkenning, verduistering, onderdrukking en censuur werd daarbij beschouwd als een onmisbaar onderdeel van de toegepaste therapie. Ook deed Leli Natan de zware gymnastische toeren voor - die hij overigens perfekt beheerste - die de verpleegden eerst moesten uitvoeren voordat hun toegestaan werd te rusten.


    Leli was onder het spreken steeds vlugger gaan lopen en nu draafden ze om het perkje, terwijl Natan Leli, wiens krachten door dit intermezzo in het ziekenhuisbestaan snel afnamen, zo nu en dan moest ondersteunen om hem voor vallen te behoeden. Plotseling bleef Leli stilstaan en trok met beide handen de slippen van zijn pyjamajas omhoog. 'Kijk zelf maar', riep hij triomfantelijk. 'Mag iemand hiermee rondlopen? Mag iemand met zoiets gewoon voedsel gebruiken?'


    Natan als onvoorbereid toeschouwer werd diep geschokt, maar wilde dit met het oog op de gemoedsrust van Leli onder geen beding laten blijken. Hij boog zich voorover om zijn ontzetting te verbergen en belangstelling te veinzen en bekeek oplettend de roodachtig glimmende nieuwe huid die zich weer over de kerf, welke dwars langs de maag liep, had gevormd.


    'Mooi genezen', zei hij prijzend. 'Ziet er gezond uit, sterke leerachtige huid, fraai gehecht met een fijne onopvallende steek. Werk van een kunstenaarshand. Gefeliciteerd'.


    'Je bent gek!' schreeuwde Leli en hij maakte een beweging of hij Natan wilde slaan. 'Ik ben genezen, hij is genezen, jij bent genezen. Je hoort hier niets anders, maar is het in overeenstemming met de werkelijkheid? Ach, wat weet jij ervan. Nacht na nacht betast ik het en het is nog steeds open. Als ik niet oppas, verdwijnen mijn vingers er zo diep in dat ik mijn ingewanden voel. Waarom willen ze me geen spiegel geven? Alleen om te voorkomen dat ik die prachtige hechtingen van ze eens op mijn gemak kan bekijken, daarom! Hoe kan jij als mijn vriend met die schoften meedoen. Je kan heus de waarheid wel zeggen. Je ziet toch hoe ellendig ik eraan toe ben? Ik ben ten dode opgeschreven!'


    Natan probeerde Leli te kalmeren, wat niet meeviel daar deze, en nu zonder steun van Natan, zijn rondgang om het perk in snelle draf had voortgezet. Waarschijnlijk dreef de verontwaardiging hem voort en putte hij krachten uit niet vermoede reserves. Steeds als hij Natan passeerde sprak deze hem bemoedigend toe, maar Leli schudde dan zijn hoofd alsof Natans bemoeiingen maar lastige vliegen waren nu hij met het ten toon spreiden van zijn ellende niet het gewenste effekt bij zijn vriend had bereikt.


    Dat het huilende geschreeuw van Leli en diens opwinding niet onopgemerkt voorbij waren gegaan, ontdekte Natan aan de tientallen bleke ongeschoren gezichten die voor de ramen van de barakken waren verschenen en ontsteld toekeken. Snel greep hij Leli toen deze hem weer passeerde om het middel en dwong hem te blijven staan. Leli was beduidend zwakker dan Natan, zodat hij zich niet verzette maar ogenblikkelijk overging op een andere strategie. Hij liet zich vallen en begon met zijn vuisten op de scherpe stenen rand van het perkje te slaan, zijn handen en armen daarmee tot bloedens toe wondend.


    'Een indringer, een indringer!' schreeuwde hij luid. De bedoelingen van Leli werden Natan duidelijk. Hij hoopte de portiers naar hen toe te lokken om hem dan, en waarschijnlijk onder smerige beschuldigingen, aan hen over te leveren. Er werd nu ten spoedigste een initiatief van hem verwacht, maar hij kon tot niets besluiten en bleef verlamd en een beetje onwezenlijk naar de tierende en schoppende Leli kijken.


    De komst der autoriteiten in de persoon van een struise verpleegster bleef niet uit. Ze snelde uit een van de barakken op hen toe, Natan geen blik waardig keurende als beschuldigde zij hem bij voorbaat met duistere bedoelingen patiënten in levensgevaar te brengen door zich misdadige handelingen te veroorloven, en knielde bij Leli neer. Geroutineerd trok ze diens hoofd aan de haren omhoog om hem in het gezicht te kijken. Nauwlettend beschouwde ze de bloedende schram die Leli zichzelf had toegebracht, maar toen deze, zelfs nu er aandacht aan hem werd besteed, zijn geschreeuw niet wenste te beëindigen, liet ze onverschillig zijn haar los en stond schouderophalend op.


    Haar strenge officiële wit-en-blauwe kleding met het gouden kruis als aanduiding van haar rang werd verzacht door een van donkerblauwe wol gebreid vest, dat ze huiselijk over haar schouders had geslagen. Ze maakte, niettegenstaande de hitte die er op het pleintje heerste, een ongelooflijk koele indruk als kwam ze zo uit de vrieskelder.


    Natan had, terwijl ze zich met Leli bezighield, snel zijn verschijning gefatsoeneerd, dat wil zeggen het stof van zijn kleren geslagen, vlekken met spuug bestreken, haar met de vingers gekamd, hemd in de broek gestopt en zijn riem aangetrokken. Tevens had hij zijn linkerschoen, waarvan de zool een weinig los hing en de veter vervangen was door touw, achter de rechter gezet, zodat hij bijkans op één been stond, maar dit ongemakkelijk staan werd ruimschoots vergoed door zijn schaduw, waarvan het silhouet hem uitermate beviel. Hij had namelijk ontdekt dat de verpleegster dezelfde mogelijkheden verborg als Elisabeth Vaudeville. Weliswaar leek ze met haar rode haar, ronde ogen, brede jukbeenderen en stoere verschijning niet in het minst op zijn fragiele, lenige vriendinnetje, maar bij het over Leli heen bukken had zij hem haar brede heupen toegekeerd en de zachte, onthutsende knieholten getoond.


    De verpleegster, die zich naar Natan had gewend, keek hem vorsend aan terwijl ze haar handen in de zakken van haar schort stak. 'Wanneer u een bezoeker bent, dan bevindt u zich hier op een verboden uur', zei ze. 'U beseft zeker wel dat ik u door de portiers kan laten verwijderen?' Ze wachtte even en kneep de ogen wat toe alsof ze op een idee kwam. 'Zeg, je bent toch geen patiënt?' Natan zag dat alleen al de gedachte haar ontstelde. 'Je weet toch dat het je uitdrukkelijk verboden is in civiele kleding rond te lopen?'


    Natan haastte zich haar gerust te stellen. 'Integendeel', zei hij en hij zette zijn beste gidsenglimlach voor. 'Ik hield me even met dit geval bezig om een diagnose te stellen. Ik ben hier zojuist als chirurg aangesteld'.


    De verpleegster proestte het uit en kronkelde van plezier, waarbij ze als om haar evenwicht te bewaren Natans arm greep.


    'Ja, vast en zeker', zei ze. 'Dat zie ik aan je fijne handen en je dure kostuum, mooie meneer. Straks zeg je nog dat je de oppasser van de vis bent'.


    De opmerking over de vis deed Natan plezier en alleen daarom al mocht hij de verpleegster. De vis bleef dus toch niet zo onopgemerkt als hij had gevreesd, maar toch stopte hij zijn bruinverbrande handen met de onverzorgde nagels diep in zijn zakken en voelde zich verlegen worden door de spottende wijze waarop ze hem had ontmaskerd.


    Natans verwarring ontging de verpleegster niet en toen ze hem in de ogen keek, werd haar doen en laten direkt heel anders. ze liet Natans arm los en betastte voorzichtig zijn gezicht.


    Natan, die om zijn silhouet te bewaren nog steeds op één been stond, verroerde zich niet. Het liefste had hij zijn armen om haar heen geslagen en die vlezige rode lippen in een kus afgetast, wanneer hij zich wat zekerder van haar had gevoeld. Het lukte hem zijn zenuwen te beheersen, die hem deden trillen op zijn benen, zijn maag omdraaiden en hem vrijwel de adem benamen want intuïtief voelde hij dat iets dergelijks zich ook in het gemoed van de verpleegster afspeelde.


    'Je hebt een fijn gezicht', zei de verpleegster. 'Aardige ogen. Een lekkere kop met haar. Hoe kom je hier? Nee, stil, het doet er ook niet toe, maar hier kan je ook niet blijven. Je krijgt de grootste moeilijkheden'.


    'Ik wil ook graag weg', zei Natan en hij waagde het zijn voeten te verzetten nu ze zo dicht bij hem stond, dat zijn kapotte schoenen en innemende houding toch niet meer opvielen. 'Ik durf alleen niet door de poort. Maar ik wil ook wel graag bij u blijven. Ik heb, om u de waarheid te zeggen, daar altijd al naar verlangd'.


    'Ken je me dan?' vroeg de verpleegster. Ze scheen blij verrast.


    'O ja. Ik volg u al zo lang. Hele dagen lig ik op de loer om u voorbij te zien komen. Ik heb u alleen nooit durven aanspreken. Ik kon de gedachte niet verdragen dat u mijn gezelschap zou kunnen weigeren'.


    'Waar heb je me dan opgewacht? Toch niet bij het ziekenhuis? Je hebt toch wel gezorgd dat niemand je zag?'


    Natan, die met zijn voor vreemde klanken geoefend oor onmiddellijk begrepen had dat de verpleegster niet uit de stad kwam, gokte erop. 'Nee, altijd bij het station. Soms ging u alleen en ook wel met kollega's. Ik zag u de hall binnengaan en altijd was ik nieuwsgierig waar u naar toe reisde, maar ik heb u nooit durven aanspreken om het te vragen'.


    'Dat was toch van de winter, dat ik alleen naar huis ging?' zei de verpleegster nadenkend.


    'Ja', zei Natan. 'Het was winter. Het vroor hard en ik had het ontzettend koud, maar ik ging niet eerder weg voor ik u de hall had zien binnengaan'.


    'Je bent dus een beetje verliefd op mij', zei de verpleegster lachend. 'Gekke jongen, je kent me niet eens. Gunst, wat leuk. Ben je verliefd op mij?'


    'Zo is het', zei Natan. 'Ik ben er helemaal duizelig van dat ik het eindelijk aan u heb durven vertellen. U zult toch niet boos op mij zijn?'


    'Wel nee, natuurlijk niet! Het is toch heel gewoon'. De verpleegster straalde en van zo dichtbij zag Natan dat ze wel wat ouder dan hij moest zijn. 'Ik had dus een minnaar zonder dat ik het wist', ging de verpleegster verder. 'Waarom heb je het ook niet eerder gezegd! Ik vind je een ontzettend leuke jongen en ik geloof wel dat ik heel veel voor je kan voelen'. Ze gaf Natan een arm en drukte die stevig. Ze moest behoorlijk potig zijn. 'Kom, we gaan hier weg, anders vreten die nieuwsgierige apen zich nog op van jaloezie'.


    Ze liepen naar een van de gebouwen toe. De verpleegster drukte zich behaagziek tegen Natan aan. Over haar schouder zag Natan de uit hun indolentie ontwaakte springende, dansende en onhoorbaar schreeuwende patiënten die elkaar voor de ramen van de barakken verdrongen.


    'Poeh, heb jij het ook zo warm?' zei de verpleegster. 'Ik weet niet eens je naam, gekke jongen. Hier, dat mag je voor me dragen'. Ze duwde Natan haar vest onder de arm en kietelde hem hierbij even speels en stevig in zijn zij.


    Natan begreep dat ze spoedig een van de gebouwen zouden betreden en de oude onrust overviel hem weer. 'Waar gaan we naar toe?' vroeg hij wantrouwig.


    'Als je je naam zegt, vertel ik het je. Ik heet Marg'.


    Ze had nu ook zijn hand genomen en begon die hard te masseren.


    Natan noemde haar zijn naam en de onaangename gedachte overviel hem dat hij hiermee zich geheel aan Marg had overgeleverd.


    'We gaan naar een plaatsje waar het wat koeler is', zei Marg. 'Mijn kamer ligt aan de schaduwkant. Of vind je het niet erg om het een beetje warm te hebben?' Ze lachte koket en kronkelde zich weer even. 'Nou, zeg eens wat, gekke Natan, of heb je je tong verloren?' Ze sloeg een vlezige arm om zijn nek en trok zijn gezicht naar haar toe. 'O, ik zie het al, Natan is een beetje verlegen'. Deze ontdekking scheen haar te verrukken. Ze trok hem nu haast voort naar de ingang van het gebouw. Haar voortvarendheid maakte Natan onzeker, vooral toen Marg een sleutel nodig had om de solide glazen deuren te openen en weer achter hen af te sluiten.


    'Die eh... patiënt', begon Natan, maar Marg wuifde mogelijke bedenkingen weg.


    'Wanneer ze hem missen, vindt de opruimploeg hem wel', zei ze resoluut. 'Het was toch geen familie van je?' vroeg ze ineens achterdochtig, maar Natan lachte om haar veronderstelling en had niet eens het gevoel dat hij loog of iemand tekort deed.


    Het trappehuis in deze afdeling van het Hospitaal der Menselijke Waardigheid was kil voor wie van het oververhitte pleintje daar binnen stapte. Vloeren waren betegeld en glad door het vele lopen. De geur van medicijnen was overweldigend, het geluid van rinkelend vallende voorwerpen deed vermoedens rijzen over scherpe nikkelen instrumenten, het gemurmel van stemmen dat door het trappehuis golfde wees op een grote bezetting, hoewel Natan bij hun tocht naar omhoog - de liften waren sinds jaar en dag buiten gebruik, deelde Marg mee - niemand ontmoette. In de gangen die zij zonder ze te betreden passeerden, zag Natan rijen deuren openstaan waaruit overvloedig doffig zonlicht de tegenovergelegen muren verlichtte. Natan, geboren in een zwevende wereld van trappen, ladders en brandgangen, deerde de eindeloos lijkende traploperij niet, maar Marg raakte, niettegenstaande haar robuuste bouw, buiten adem en liet zich door Natan zo'n beetje omhoogtrekken.


    Ze kwamen aan op wat kennelijk vroeger als zolder bedoeld was, maar nu omgebouwd tot een verblijf voor het verplegend personeel. Het zag er allemaal nogal verveloos en verwaarloosd uit. Het licht viel door rijen dakraampjes, die hoog in het schuine dak waren aangebracht, naar binnen. Tientallen deurtjes, die op uitermate smalle gangetjes uitkwamen, geven toegang tot ruimten die amper een bed en een stoel konden bevatten. Plafonds waren niet aangebracht, zodat men als men daar lust toe gevoelde, ook over de deur heen kon klimmen om binnen te komen. Tussen de kamertjes waren kartonnen schotten aangebracht, die op vele plaatsen waren geperforeerd en daarna weer beplakt met hetgeen juist voorhanden was. De genummerde deurtjes en de wanden die samen de gangen vormden, waren vervaardigd van licht triplex, geel geschilderd en daarna afgebladderd. De gehele uitvoering der verblijven zag er uit alsof het zo in elkaar kon storten en leek er allesbehalve op berekend een enigszins langdurig gebruik door enige honderden mensen, ook al sliepen ze daar alleen maar, te kunnen verdragen. Natan kon zich van de inrichting der kamertjes overtuigen omdat het personeel, wanneer het dienst deed, de deurtjes open liet staan. Dit gebruik was niet zozeer geboren uit wederzijds vertrouwen en het gevoel tot één grote familie te behoren als wel uit het besef dat diefachtigen en nieuwsgierigen zich in deze omstandigheden toch niet door een slot zouden laten weerhouden. Marg hijgde nog wat na terwijl ze Natan voorging. De kamertjes naast de hare waren niet bevolkt, maar elders klonk duidelijk gelach en gepraat.


    'Zo'n ziekenhuis is natuurlijk kontinu in bedrijf, zei Natan om maar iets te zeggen.


    'De opruimingsploeg', verklaarde Marg. 'Kom binnen en kijk in hemelsnaam niet naar de rommel'. Ze sloot de deur af met een haakje. Ze liet zich op het bed vallen, dat maar summier was opgemaakt en wenkte Natan naast haar.


    'Zo, Natan, klein stiertje, ben je nog verlegen?' Ze sloeg losjes haar armen om zijn schouders en ging toen met haar volle gewicht aan zijn nek hangen.


    Natan had alle moeite rechtop te blijven zitten en niet over haar heen te vallen. Deze omklemming benauwde hem een beetje en hij begreep dat er iets van hem verwacht werd, maar hij raakte nu werkelijk verlegen, nu hij zo dicht bij de voortvarende verpleegster zat dat haar warmte overal om heen was.


    'Die eh...' Natan had om de moeilijkheden wat te verminderen een verhaal willen afsteken, maar hij kon zich de naam van de verpleegster met geen mogelijkheid meer herinneren.


    'Maak mijn schort eens los', zei de verpleegster speels. 'Dat zit ons alleen maar in de weg'.


    'Hoe moet ik dat doen?' vroeg Natan hulpeloos.


    Ze ging steeds zwaarder aan hem hangen en hij rook een lichte transpiratiegeur, die uit haar uniform opsteeg. Ze had haar ogen half gesloten en haar volle, wat bleke lippen weken iets vaneen. Ze wiebelde een beetje heen en weer, zodat het bed piepte, en drukte haar knieën tegen zijn liezen. 'Op mijn rug zitten de knoopjes', wees ze hem. Ze scheen te genieten van zijn schuchterheid.


    Voor het eerst sinds Natan de verpleegster ontmoet had kreeg hij een beetje de pest aan haar. Daarbij kwam dat hij eindelijk in omstandigheden verkeerde zoals hij zich die zo vaak gedroomd had en in plaats van het geluk te prijzen voelde hij voor deze forse verpleegster alleen maar angst.


    Het gepriegel met de knoopjes nam een aanvang en leidde natuurlijk tot niets. Natan had om bij de knoopjes te kunnen zijn armen om de verpleegster heen moeten slaan en hij voelde haar weke borsten tegen zich aan, terwijl hij haar rug aftastte. Hij kon echter maar weinig op mogelijke plezierige gevoelens acht slaan, want de knoopjes zaten op een onverklaarbare manier met haakjes aan elkaar en het feit dat hij haar naam vergeten was hinderde hem buitensporig-


    'O, Natan, wat zalig', zei de verpleegster, in zijn nek pratend. Ze had een rode kleur gekregen en begon steeds geduchter te wiebelen.


    Natan schrok op toen ze plotseling een gekreun uitstiet. Ze liet hem direkt daarop los, streek zich door het haar, zuchtte eens diep en trok efficiënt haar rok, die ver naar boven was geschoven - pas nu zag Natan dat en de aanblik van haar onbedekte dijen schokte hem diep - weer over haar knieën.


    'Je bent maar een gek mannetje', zei ze en ze vond het nodig hem een oppervlakkige zoen te geven. 'Je hebt er wel weinig aan gehad'.


    'O, never mind', zei Natan. 'Het was allemaal heel plezierig en vatbaar voor herhaling en zo'.


    De verpleegster stond resoluut op. 'Natan, jochie, ze zullen me op de afdeling missen'.


    'Nee toch!' schrok Natan opgelucht en hij veerde overeind, blij dat het samenzijn achter de rug was. 'Ik wil je geen moeilijkheden bezorgen. Laten we vlug weggaan'.


    'Ja, maar waar blijf ik met jou?' deed de verpleegster nadenkend. 'Weet je wat, loop maar even mee, want hierblijven gaat onmogelijk'. Ze begonnen de trappen weer af te dalen. Ook nu kwamen ze niemand tegen.


    Halverwege bleef de verpleegster staan. 'Nu moet je die gang daar uitlopen, dan links af de trap af', en ze begon Natan geagiteerd te wijzen hoe hij onopgemerkt het Hospitaal der Menselijke Waardigheid kon verlaten. 'Schiet een beetje op', zei ze nerveus. 'Straks worden de ploegen afgelost en dan moet je weg zijn. Je brengt me in de grootste moeilijkheden'.


    Natan wilde nog iets vriendelijks zeggen, maar gezwind liep ze verder de trap af en verdween door een zijgang uit het oog.

    

    

    

    


  


  
    


    

    

    Reeks der ontmoetingen

    



    Er moest een vergissing begaan zijn bij het nemen van een bocht, het maken van een hoek, het bestijgen of afdalen van een trap. Natan bevond zich nog steeds in het Hospitaal der Menselijke Waardigheid, maar hij vermoedde dat hij zich reeds ver verwijderd had van de afdeling waar de verpleegster was ondergebracht. Aan haar aanwijzingen had hij bitter weinig gehad. Verscheidene malen had zijn weg hem langs trappehuizen gevoerd, maar deze werden alle afgesloten met solide hekken die over de trappen heen waren bevestigd. Bordjes met opschriften als RECHTSOMKEERT, HET HEEFT GEEN ZIN, FORCEER MIJ NIET onthielden hem de aanduiding of het hier een permanente blokkade betrof of een afgrendeling die slechts op bepaalde uren plaatsvond.


    Nog steeds klonk er kalm gerucht van mensen en bezigheden, maar ontmoetingen waren tot nu toe uitgebleven. Bij zijn tocht door de gangen was Natan honderden deuren gepasseerd die toegang boden tot eendere ziekenzalen met rijen stapelbedden die, gezien de wanordelijke toestand van het beddegoed, wel degelijk beslapen werden, maar bij zijn langskomen niemand bevatten.


    Verscheidene malen nam Natan in de gangen een snelle beweging waar, een bliksemsnel verplaatsen, het vliegensvlug open- en dichtgaan van een deur, maar hoe kwiek hij ook toesprong en deuren openrukte, altijd waren de dienstruimten verlaten. Toch kon niet ontkend worden dat er leven was. De geluiden wezen het uit, in de keukens stonden ingewikkelde ketels te stomen en in de verbandkamers waren de vingergaten der scharen nog warm van de hand die er zich van had bediend.


    Terneergeslagen en vermoeid door de uitzichtloze wandeling in de gebouwen van het Hospitaal, stak Natan een sigaret op en ging zitten op een kruising van gangen. De koude granieten vloer, het roken en rusten deden hem snel goed. Hoe dan ook, hij kon altijd nog een ziekenzaal betreden en daar een der grote ramen forceren, waarna het een kleine moeite moest zijn langs de verweerde gevel naar beneden te klimmen.


    Terwijl Natan zijn nieuwe plannen overdacht en het voor en tegen van een ontmoeting met de portiers afwoog naderde snel een groot gedruis. Spoedig definieerde het geluid zich in rennende voeten, vrolijk gelach en goedaardig gestoei. Natan richtte zich op en speurde de gangen af, maar reeds werd hij met een schok in de rug getroffen. Het bleek een man te zijn, gekleed in de voorgeschreven pyjama, die hardop in zichzelf pratend voortijlde zonder ook maar naar hem om te kijken. Spoedig volgden er meer, die zo snel als hun blote voeten hen konden dragen langs liepen en verschillende gangen insnelden. Maar zij waren slechts boodschappers? spionnen? van een veel grotere groep, die dicht op elkaar gedrongen Natan inmiddels had bereikt. Niettegenstaande krachtig verweer, waarbij hij zelfs schoppen en vuistslagen uitdeelde, werd Natan meegetrokken in een enthousiaste menigte patiënten die zingend en stoeiend zich naar een onbekende bestemming spoedde. Vaak werd het gedrang als de gangen zich versmalden zó groot, dat men over de hoofden kon lopen en Natan van de vloer getild werd en met opgetrokken benen de tocht een tijdlang voortzette.


    De patiënten gilden het uit van een of ander onduidelijk plezier en Natan vermoedde hier met zielszieken te maken te hebben. Hij riep zo nu en dan maar eens 'hoei, wat een vaart', of 'knettergek maar nog lang niet dood', als deze of gene zijn gezicht naar hem wendde en hem in de nek probeerde te kriebelen. Natan ontdekte tussen de patiënten nu ook verscheidene verplegers in witte jassen, die ernstig mee-holden en met handgeklap, duwen en trappen de richting aangaven. Waarschijnlijk waren de voorlopers patiënten geweest die aan de aandacht van de verplegers waren ontsnapt en in nutteloze vreugde ronddwaalden tot zij van vermoeienis ineen zouden zijgen.


    De groep splitste zich voortdurend en daar er geen nieuwe patiënten bij kwamen, werden hun aantal en het gedrang allengs minder. Reeds verscheidene malen was een verpleger Natan op een armslengte genaderd, maar door bukken en zich schuilhouden had Natan een nader kontakt nog kunnen ontwijken. Zijn ontdekking was op den duur echter niet te vermijden. Door zijn gebruinde huidskleur en zijn kleding weck Natans voorkomen opvallend af van dat der patiënten. Een ontmaskering kon ieder moment plaatsvinden en Natan aarzelde dan ook geen ogenblik de eerste gelegenheid aan te grijpen om zich van de patiënten te distantiëren en een zijgang in te slaan. De gangen in dit gedeelte van het Hospitaal der Menselijke Waardigheid waren uitstekend verlicht en geverfd in rustgevende tinten. De in de gangen uitgespaarde nissen boden plaats aan van rotan vervaardigde zitjes. Planten en bloemen in bakken en vazen kwamen veelvuldig voor. Op de witgelakte deuren waren de namen der geneesheren bevestigd met de volledige vermelding van hun opleiding en de resultaten die zij reeds bereikt hadden. Het geheel was korrekt, de sfeer had iets luchthartigs. Waarschijnlijk was dit het representatieve gedeelte, dat de funktie had naar buiten op te treden.


    Tijdens de wilde wandeling was Natan zijn schoenen kwijtgeraakt, maar verder was hij vol goede moed. Spoedig stuitte hij op de eerste verpleegsters, die in paren vrolijk babbelend door de gangen liepen. Natan had hen graag willen aanspreken, maar besloot eerst nog op eigen kracht te proberen een uitgang te vinden.


    De fijne intuïtie van zijn gidsennatuur dwong Natan tot herhaaldelijk omzien en niet zonder reden, want steeds moest hij konstateren dat hij dan altijd werd nagekeken door enkele achter hun hand proestende verpleegsters. Het werd Natan onbehaaglijk te moede. Het uitlachen had iets heimelijks, iets kinderachtigs en beangstigends. Wat wekte bij hen de lust tot lachen op? Goed, hij droeg noch de witte jas der verplegers noch de pyjama der patiënten, maar verder behoorde hij tot het normale, menselijke specimen zonder opvallende afwijkingen. Misschien het geluid van zijn blote voeten op het zeil dat de vloer bedekte? Maar hier moest men daar toch aan gewend zijn. Natan beschouwde onder het lopen zijn voeten. Ze waren bruinverbrand, langwerpig en ze hadden niets waardoor ze onuitstaanbaar konden zijn. Wanneer hij zijn tenen kromde, kon een achteloze voorbijganger zelfs menen dat hij moccasins droeg.


    Het ingehouden proesten achter hem werd sterker, begon de permanente geluiden te overheersen. Onder deze omstandigheden moest het onmogelijk geacht worden een verpleegster aan te spreken en haar de dichtstbijzijnde uitgang te laten wijzen. De hem tegemoet lopende verpleegsters vonden zijn verschijning niet opvallend en gunden hem, behalve een snelle oogopslag, geen blik. Een mogelijk euvel moest zich dus aan de rugzijde bevinden.


    In een van de nissen ontwaarde Natan een verpleger die bezig was een boterhammetje uit een papiertje te eten. Hij had zich daartoe, met zijn rug naar de gang gekeerd, in een rotan stoeltje gezet en zijn benen over het tafeltje gelegd. De houding van een dodelijk vermoeid mens.


    Het bleek een al wat oudere man te zijn met glimmend-bruine, zwaarmoedige ogen, die hij half gesloten hield. Gelaten keek hij naar Natan op, maar hij hield op met kauwen toen Natan hem vroeg zijn rug te aanschouwen of zich daar mogelijk iets vreemds bevond.


    De verpleger veerde voor zijn leeftijd ongewoon snel overeind, klopte Natan verscheidene malen bemoedigend op de rug, bezwoer hem dat er niets was om ongerust over te zijn en bood hem met een zwierig gebaar zijn kam aan.


    'Kam eerst eens even uw haar', zei de verpleger vriendelijk. 'Het haar is de kroon van de man. Goed verzorgd haar geeft vaak zo'n zelfvertrouwen'.


    Natan, die de man niet voor het hoofd wilde stoten, kamde zijn haar en bedankte hem vriendelijk.


    'U bent zeker op weg naar buiten?' vroeg de verpleger en hij lachte innemend.


    'Inderdaad', zei Natan. 'Helaas ben ik hier vreemd en is de ligging der uitgangen mij onbekend'.


    'Natuurlijk', zei de verpleger en hij vatte Natans arm met een stevige, warme druk. 'Vaak willen wij mensen wat ons niet lief is ook niet kennen. Tegen beter weten in zullen wij volhouden dat het ons niet aangaat. Laat de haan maar kraaien, als we maar gezond blijven'. Hij liep nu met Natan een smalle zijgang in en had het hoofd gebogen als verwachtte hij spoedig konfidenties.


    Natan beaamde de veronderstelling van de verpleger gretig. De greep rondom zijn arm was hem niet geheel aangenaam, al leek het hem een houding die niet onvoordelig kon zijn bij mogelijke ontmoetingen met portiers. Zo lopend kon hij de indruk wekken ook een verpleger te zijn, wiens dienst erop zat, maar die door ijver bewogen nog even enkele moeilijke gevallen met een kollega doorpraatte.


    'Wacht de familie buiten?' vroeg de verpleger.


    Natan antwoordde ontkennend.


    'En nu is mij de eer te beurt gevallen u door de uitgang te loodsen', ging de verpleger verder. 'Wat een verpleger doet is altijd goed, nietwaar? Daar kunnen portiers onmogelijk bezwaren tegen hebben'. De verpleger glimlachte en knikte Natan allerbeminnelijkst toe. De man werd Natan met het ogenblik sympathieker. Hij verdiepte zich werkelijk in zijn problemen.


    Natan vertelde de verpleger zijn moeilijkheden met de portiers, waarom ze beiden hartelijk moesten lachen.


    'Maar nu zult u geen moeilijkheden meer te duchten hebben', zei de verpleger, nog nalachend. 'Straks is alle leed geleden en niemand zal u nog de voet dwars zetten. Fijn slapen en kalm zijn. Het bed staat toch gespreid?' De verpleger bleef stilstaan. 'Hier is het', zei hij. 'En dat de buitenlucht u mag bevallen'.


    Ze stonden voor een deur, die de verpleger na een kort kloppen behoedzaam opende. De verpleger stak zijn hoofd door een kier zonder Natan ook maar een ogenblik los te laten en sprak met iemand die achter de deur verborgen was, maar wat hij zei ontging Natan.


    De deur vertoonde, in tegenstelling tot de andere deuren, geen enkel opschrift. Het hout leek bedrieglijk echt, maar vlak voor de deur staand zag Natan de stalen bouten die oppervlakkig gezien voor kwasten konden doorgaan.


    'Vlug maar, ga maar naar buiten', zei de verpleger. Hij knikte Natan toe en liet hem passeren. Onmiddellijk sloot hij de deur achter Natan.


    De kamer waar Natan zich bevond was groot en werd, bij gebrek aan ramen, verlicht door neonbuizen. Op de vloer lag een klein dik Perzisch tapijt, maar verder was er geen moeite gedaan de aard van de ruimte te verbergen. Langs de wanden stonden witgekalkte glazen kasten met instrumenten en glazen potten waarin de vreemdste dingen dreven. Een onderzoektafel stond uitnodigend gereed, in een hoek waren kleine schijnwerpers en kastjes met meters en elektrische snoeren opgesteld. De man achter het zware, voorname eikehouten bureau was jong en bebrild. Hij droeg een witte jas die openstond en daaronder een donker kostuum.


    'Juist ja', zei de man achter het bureau zonder ook maar even van het schrijfwerk waarmee hij bezig was naar Natan op te kijken. 'Ga daar maar zitten en rechtop en achterover. Diep inademen. En weer uit... nee en opnieuw. Goed zo, en sla de benen maar weer over elkaar. Mooi en klaar'.


    Natan was op de enige stoel in het vertrek gaan zitten en voelde zich verbaasd en ook wel geïmponeerd door het gezelschap van een echte dokter, want dat die man dat was, daar hoefde niet aan getwijfeld te worden. Maar dit alles had bizonder weinig te maken met een terugkeer naar de buitenwereld, zo die nog bestond. Natan vermoedde dat hij ervan verdacht werd een patiënt te zijn.


    Inmiddels schreef de dokter ijverig door, zo nu en dan het geschrevene met een glimlach herlezende, waarbij hij zich af en toe op zijn knie sloeg alsof het een goede mop betrof. Natan overwoog om op te staan en weg te lopen, en dat zo nodig met geweld, maar de arts scheen zijn gedachten te raden. 'Er is geen enkele reden om op de lauweren te gaan rusten. Als je nu al moe bent, had je in je bed moeten blijven liggen. Kom, werk een beetje mee. Het blauwe formulier invullen; je weet waar ze liggen'. De arts scheen het als een routinegeval te beschouwen. Nog steeds had hij niet opgekeken en hij was nu bezig een volgeschreven vel zorgvuldig af te vloeien.


    'Pardon, het spijt mij u teleur te moeten stellen', zei Natan en hij stond op. 'Er is een vergissing in het spel. Sta mij toe het u uit te leggen en breng mij alstublieft naar de uitgang. Men zal ongerust worden, dokter, als ik zo lang wegblijf'.


    Voor het eerst keek de dokter - en naar het Natan voorkwam verstoord - op en legde zijn pen neer.


    'Jullie zijn ook altijd hetzelfde', zei hij. 'Geen greintje fantasie en initiatief. De dokter streek vermoeid over zijn ogen en schudde droevig het hoofd. 'Jullie vinden jezelf reuzeslim, o, geweldig slim, maar ondertussen zijn jullie motieven, argumentatie en handelwijze steeds dezelfde. O, wat verlang ik naar een originele patiënt!'


    De dokter had pathetisch zijn armen in de lucht gestoken en zich krachtig achterover in zijn stoel geworpen, waarbij hij bijna was komen te vallen. 'Toe, jongen', zei hij smekend. 'Ga nu rustig naar de afdeling terug en laten we een andere keer moeilijkheden maken'.


    Hoe graag Natan de dokter ook van dienst had willen zijn - de vermoeidheid en de teleurstellingen in zijn werk ondervonden waren tè duidelijk bij de jonge arts aanwezig -het ging er nu alleen nog maar om weg te komen uit een situatie die elk moment problematischer werd. 'Het spijt mij', zei hij en hij liep naar de dokter toe om hem een hand ten afscheid te geven. 'Hoe graag ik u ook tegemoet wil komen, wat u nu verlangt behoort tot de onmogelijkheden. Ik ben helaas geen patiënt. Wanneer u er op staat kan ik u mijn aanwezigheid hier volledig verklaren'.


    Inmiddels dacht Natan vertwijfeld na hoe de naam van de verpleegster ook weer luidde. Die wilde hem maar niet te binnen schieten.


    De arts deed of hij de uitgestoken hand niet zag of begreep. Ineens schoot hij naar voren in zijn stoel.


    'Daar begint het gedonder weer!' schreeuwde hij; boog na de uitbarsting direkt het hoofd als om zich met uiterste krachtsinspanning weer te beheersen en toen hij Natan aankeek, had zijn gezicht weer de zelfverzekerde, imponerende trek van beroepsmatig gebrek aan interesse. De dokter stond op, liep om zijn bureau heen en bleef voor Natan staan. 'Wilt u misschien even op mijn rug kijken?' Natan begreep dat de arts zijn stem probeerde na te bootsen, wat hem niet geheel gelukte. 'Meneer de verpleger, hangt er iets op mijn rug of zo?' Nu maakte de dokter met zijn handen een toeter. 'Ja, sukkel, het kruis van verdienste!' schreeuwde de arts weer. 'Enfin, het is nu eenmaal met jullie niet anders'. Hij trok Natans onderste oogleden niet geheel pijnloos met de duimen omlaag. 'Geen bloedarmoede. Geen kaalhoofdigheid, geen bochel. Prima gebitje zo te zien'. De arts draaide zich om en ging weer achter zijn bureau zitten. 'Jongen', zei hij en zijn kalmte scheen geheel teruggekeerd, 'het is met deze gevallen helemaal geen probleem een diagnose te stellen. Als ik je bijvoorbeeld vraag of je ook een vis in de lucht hebt zien zwemmen, zal je dat stellig willen bevestigen'.


    'Inderdaad', zei Natan, blij de arts een plezier te kunnen doen. 'Het is gewoon een wonder. Ik ben blij dat u er wel over wilt praten. Iedereen schijnt het maar gewoon te vinden, doch u zult het met mij eens zijn dat het ronduit een openbaring is'.


    'Dacht ik het niet', zei de arts. 'Zo verklaren jullie jezelf voor gek. Inplaats dat je nu bescheiden tegenover deze overmacht aan bewijzen erkent dat wij maar al te zeer gelijk hebben, probeer je met allerlei voorwendsels je aan onze supervisie te onttrekken. Toch is je oogopslag helder en heb je een vastberaden trek om de mond. Ik weet zeker dat je nu zelf inziet dat een terugkeer geen oplossing biedt'.


    Natan voelde zich in deze jonge dokter ernstig teleurgesteld. Daarbij trof het hem onaangenaam dat men hem verwarde met een geesteszieke. Hij besloot zijn tijd niet verder aan dit probleem te besteden, maar gewoon weg te gaan.


    'Het moet voor u bizonder eenvoudig zijn', zei hij, 'om mijn identiteit vast te stellen. Hoe heet ik dan?'


    De arts keek hem spottend en een beetje medelijdend aan en schudde het hoofd. 'Zelfs je naam ben je vergeten, maar in plaats van dat ruiterlijk toe te geven probeer je er op een slinkse manier achter te komen'.


    'Zoals u wilt', zei Natan en hij liep naar de deur, maar deze bleek muurvast in het slot te zitten.


    'Doe niet zo naïef, zei de arts. Hij wees speels in de richting van de muur tegenover hem. 'Als je weg wilt, dan door die deur'.


    Natan zag dat het een schuifdeur was, die met een sterke veer werd dichtgehouden. Door met zijn voet zich tegen een stijl schrap te zetten wist hij de deur voldoende te openen om er zich doorheen te wringen. Het laatste wat hij van de arts zag voor de deur weer dichtsprong was dat deze met een open mond van verbazing achter zijn bureau was opgesprongen.


    Pas nu, in de volle zon staande, merkte hij hoe kil de gebouwen van het Hospitaal der Menselijke Waardigheid waren en tevens realiseerde hij zich dat hij zich in een allesbehalve benijdenswaardige positie bevond. Staande op een miniem balkonnetje zonder hek, keek hij neer in een eindeloos diepe koker. Even boven hem stond de blauwe lucht, maar wat onder hem was werd door de schaduwen en de diepte verborgen. Natan aarzelde geen ogenblik en begon een levensgevaarlijke klimpartij naar beneden, waarbij hij meer dan eens zijn jonge leven riskeerde. Maar hij was vol goede moed en getraind in moeilijke situaties.

    

    

    

    


  


  
    


    

    

    De zang der dienaren des woords / Dood van een vis

    



    'Het is niets', zei Natan en hij vertelde Elisabeth Vaudeville uitvoerig van zijn beproevingen, waarbij hij voorbijging aan de rol die de verpleegster had gespeeld. Zijn besluit Elisabeth Vaudeville te verkiezen boven Leli, ook al ging dat ten koste van deze, vleide zijn Eli bizonder. Zijn adembenemende klimpartij had ze van het begin af gevolgd.


    'Als een insekt was je', zei Elisabeth Vaudeville en ze keek naar Natan op met schitterende ogen. 'Ik kon het mij haast niet voorstellen dat je daar boven zó klein was. Echt niet groter dan een speld was je, maar ik wist direkt dat jij het moest zijn of je moeder'.


    Zwijgend zaten ze later ieder op een glasplaat, terwijl de betonnen koker zich vulde met schaduwen, de lucht verdonkerde en beneden hen het licht werd ontstoken.


    Natan probeerde een gedeelte van een raam met speeksel doorzichtig te maken, maar ook aan de onderkant vormden stof en aanslag een beletsel voor een vrije inkijk. Er klonken geluiden naar hen omhoog van voorwerpen die verplaatst werden en door een kier bij een der sponningen roken ze de lichte, maar onmiskenbare geur van versgebakken brood of koolmonoxyde.


    'Kom, het is tijd geworden', zei Natan en hij nam Elisabeth Vaudevilles hand.


    Naar beneden konden ze niet, hun redding lag nu daar boven. Voorzichtig liepen ze over de geelverlichte ramen naar een der betonnen muren, die onverwacht grijs oplichtte in de naderende schemering. In de hoek die de ramen met de muur vormden, was in de loop der jaren door weer en wind een grote hoeveelheid vuil samengebracht die de start van hun steile tocht ten zeerste vergemakkelijkte. De verrotting was begroeid met rijkelijk vochtig sponsachtig mos en lang blauwig gras, waartussen zich merkwaardige insekten hadden verzameld. Voor zij hun eentonige reis aanvingen maakte Natan van zijn handen een kom en drukte het water uit het mos. Ze verfristen zich met het heldere vocht, dat naar buitenlucht en de damp van centrale verwarmingen smaakte: een troostrijk begin van de lange wandeling.


    'Weet je, Eli', zei Natan, 'dat er mensen zijn die weigeren te geloven in het bestaan van de vis? Ik ben van mening dat hun humeur hen in de weg zit. Ze zijn of te vrolijk en blind door blijmoedigheid, of te somber, dus te slecht'.


    Elisabeth Vaudeville bewonderde Natan oprecht en steeds meer om al die verstandige dingen en uitspraken van hem en uit zijn warme, vaste hand, die nog zo glad en jong was, putte ze voldoende animo om de tocht naar de daken tot een goed einde te brengen.


    Toen ze eenmaal gewend waren aan de vreemde stand die ze hadden moeten aannemen om de muur te kunnen betreden, vormden die enkele balkons en nutteloze brandladders geen hinderlijke barrières en obstakels meer.


    Waarschijnlijk was het de eerste keer dat de muur betreden werd. Hij ademde rust, kalmte en onverzettelijkheid uit. Droog betonstof waaierde om hun voeten. De invloed van snel opeenvolgende strenge seizoenen bedreigde de muur met een steeds verder vretende erosie, maar de grootsheid van het wijde, fijn grafisch aandoende grijze vlak werd er nauwelijks door aangetast en zou zich in de loop der tijden zeker een plaats in de legenden der stad veroveren. Natan onderging de sensatie, voor het eerst de hoeken van de nog nimmer beroerde granieten vlakken der balkons, waarachter de bij de bouw geprojekteerde deuren en ramen door nonchalance of drempelvrees eenvoudig waren weggelaten, te verkennen en proefondervindelijk te betasten.


    Vermoeid maar niet ontevreden betraden ze de daken waar, zo hoog, nog overvloedig zonlicht heerste. Het was een van de weinige avonden waarop het stof het uitzicht niet belemmerde. Messcherp als door de zoeker van een kamera of prima zeekijker lag de stad onder het turkooizen ovaal om hen heen. Tot aan de horizon waren de ragfijne lijntjes van het een en ander te volgen. Het gegons van vermoeide maar opgeruimde mensen wier dagtaak erop zat vulde de tevreden lucht, waarin nog vogels rondvlogen. Heel ver, voorbij de tennisvelden, bezadigde landerijen, rivieren en zoetwatermeren, lag de zee, die Natan nog nooit en Elisabeth Vaudeville slechts eenmaal, heel vroeger, had gezien.


    'Vind je niet, Eli' - Natan wees over de stad - 'is het niet... de hemel op aarde?' Maar Elisabeth Vaudeville keek met wijd opengesperde ogen langs Natan en voor zij iets had kunnen roepen werden beiden door een plotselinge, krachtige luchtdruk tegen het dak geworpen. Boven hen, kolossaal en triomfantelijk, verscheen de vis en zwom traag voorbij!


    De vis was bovenaards. De geschubde huid fonkelde en schitterde als licht in hete thee. De vinnen, die bij zijn geringe soortgenoten in het water onaanzienlijk genoemd konden worden, kregen door de immense proporties van de vis de allure van prachtige, met baleinen versterkte plastic vliezen, die gonzend heen en weer golfden. Traag gleed de vis boven hen weg, een geur van gedroogd wier achterlatend.


    Natan lachte en wuifde uitbundig niettegenstaande de harde val op het met fijn grint bestrooide plat en ook Elisabeth Vaudeville, hoewel niet onbelangrijk uit een wond even onder de knie bloedend, maakte verrukte gebaren.


    'Geluk! Geluk!' schreeuwde Natan de vis achterna, en


    'O, wat enig' cn 'Wat is hij mooi', riep Elisabeth Vaudeville. Op hun rug liggend volgden ze hun vis met de ogen en waar deze verscheen verstomde het rumoer om plotseling weer aan te zwellen als braken er reeksen branden en andere noodlottigheden uit. Onverstoorbaar gleed de vis verder om aan de horizon weer een flonkerend vlekje te worden.


    Natan hielp zijn Eli overeind en verbond haar knie met zijn zakdoek, terwijl hij tegen haar bromde omdat ze geen ogenblik kon stilstaan.


    'Misschien had neef Rheinman wel gelijk', zei Elisabeth Vaudeville nadenkend. 'Het is toch waar dat ik een der eersten was die de vis ontdekten. En nu komt de vis weer bij mij. Hij had net zo goed een andere weg kunnen nemen. Misschien ben ik echt wel uitverkoren, Natan. O, stel je eens voor dat ik uitverkoren ben!' Ze danste over het dak en was haast niet tot bedaren te brengen.


    Natan, die niet onverschillig kon blijven onder Elisabeth Vaudevilles enthousiasme, herinnerde er haar aan dat hij het was die haar de vis had gewezen en dat uit het toevallige overzwemmen van de vis geen enkele belofte geput kon worden. Op deze wijze zou ieder die de vis over zich heen had zien wegtrekken - en dat waren er misschien wel tienduizend - zich boven een ander kunnen verheffen. Maar Elisabeth Vaudeville was niet meer te kalmeren. Ze wilde zo snel mogelijk naar Rheinman toe om hem haar nieuwe ontmoeting met de vis mede te delen en het leek wel of alleen Rheinman nog voor haar bestond. 'Misschien krijg ik wel een mooie nieuwe jurk van hem', veronderstelde ze en ze keek daarbij dromerig door Natan heen.


    Natan berustte in haar besluit neef Rheinman te bezoeken en ze haastten zich zo snel mogelijk over de daken, kibbelend over de vraag waar ze in hemelsnaam Rheinman konden treffen.


    Al gauw waren ze niet meer alleen. Steeds meer mensen spoedden zich voort. Overal vormden zich groepjes die zo snel zij konden in dezelfde richting als Natan en Elisabeth


    Vaudeville voortliepen. Er waren veel jonge arbeiders en hun meisjes onder en drenzende kinderen die met schoppen en geschreeuw tot grotere snelheid werden aangespoord. Op één punt, daar waar men direkt met brandladders de straat kon bereiken, verzamelden de wandelaars zich en dromden langs en over elkaar heen om toch maar bij de eersten te behoren die beneden aankwamen. De straat lag achter de naar zwavel stinkende gasfabriek. Spoorrails kruisten haar herhaaldelijk. De bestrating was, in tegenstelling met de rest van de wijk, niet geasfalteerd. Links en rechts stonden loodsen die tot alles gediend hadden en nu in verval waren geraakt.


    Voor een hoge, pas geschilderde schuurdeur stond Rheinman, bleek en katastrofaal, en knikte handenwringend de opkomst toe, die zich geen tijd gunde hem terug te groeten, maar zich door de deur wrong om zich van een goed plaatsje te verzekeren. Al spoedig zag Rheinman zich genoodzaakt het bevel te geven de grote deuren te sluiten en af te grendelen. Buiten verzamelde zich een boze menigte die spreekkoren aanhief en liederen die Rheinman op zijn bijeenkomst liet zingen, en de deuren met stenen atta-keerde.


    Angstig luisterde de binnenzitters naar het aanzwellende rumoer, bevreesd binnenkort een gevecht te moeten leveren om hun plaats te behouden. De buitengeslotenen waren meest echtparen met jonge kinderen die hen met hun gehuil hadden opgehouden.


    De ouders stuurden hun kinderen nu het dak op, waar ze de weinige bovenlichten braken en, niettegenstaande de krachtige maatregelen die tegen de ordeverstoorders ondernomen werden, onder luid gejoel zolang de bijeenkomst duurde allerlei rotzooi naar binnen wierpen.


    Buiten klonken nu verwarde kreten, gejammer en gehuil. Het geroffel van stenen tegen de deur werd snel minder en hield vrijwel geheel op. Na enkele minuten deed een ordebewaarder met het visembleem op zijn overall voorzichtig een der deuren op een kier open om Ram en Olaf door te laten. De agenten zagen er kwaadaardig uit. Hun laarzen waren met modder bespat en ze droegen hun petten achterstevoren, de zwartgelakte klep diep in de nek, maar alleen de ouderen onder de aanwezigen, die zich nog het oproer herinnerden, wisten wat dit betekende. Op zijn minst waren er gewonden gevallen.


    De voorbereidingen waren inmiddels getroffen en Rheinman, geflankeerd door de agenten, beklom een klein podium. Een ademloze stilte viel - Rheinman was niet gemakkelijk als gerucht hem hinderde. De vrouwen hadden dan ook hun kinderen de speciaal van huis meegenomen lappen voor de mond gebonden en enkele bejaarden die zichzelf niet vertrouwden namen dit voorbeeld gretig over.


    Rheinman stak zijn armen in de hoogte alsof hij zich bij voorbaat aan een onzichtbare vijand overgaf of de beste houding aannam om een verwachte val te breken. Enkele aanwezigen konden hun eerbied toch niet langer bedwingen. 'Prachtig, wat kan die man mooi staan' of 'Een duur kostuumpje heeft-ie weer aan' waren zo van die opmerkingen die Natan en Elisabeth Vaudeville, die vooraan zaten, achter zich hoorden fluisteren. Maar een enkele blik van Rheinman trof de fluisteraars en deze bogen snel het hoofd en durfden niet meer op te kijken.


    Rheinman sprak. 'Wie spreekt hier in de naam van de vis?' vroe"g hij en hij keek vorsend rond naar de ordedienaren die de bijval moesten verzorgen. Niettegenstaande de vele repetities viel er eerst nog even een doodse stilte, voor er 'Rheinman! Rheinman!' geroepen werd.


    'Inderdaad', zei Rheinman. 'Dat ben ik'.


    Elisabeth Vaudeville wilde opstaan om ook een rol te kunnen spelen. Uiteindelijk was Rheinman familie van haar en vreesde zij hem wat minder dan de andere toehoorders, maar Natan wist dit te voorkomen door zich op haar te werpen.


    Rheinman, wie het geharrewar vlak voor hem niet ontgaan was, knikte vriendelijk naar zijn nichtje. Hij kende de magische kracht van het woord en de invloed die hij op vrouwen had.


    'Broeders en zusters in de vis', ging Rheinman verder, 'wat heb ik hier?'


    'Zie je dat, och, hij heeft kranten', fluisterden de mensen. Kranten waren een ongekende luxe. Ze waren verschrikkelijk en vol dreigende geheimtaal. Slechts weinigen konden zich de weelde van een krant permitteren en vouwden er mutsen voor hun kinderen van om hun welstand te tonen. Maar om ze te lezen, nee, dat ging te ver. Men had zó de naam het steeds beter dan de anderen te weten.


    'Wat schrijven de knappe koppen over de vis? Ik lees het u voor. Luister goed en vermaak u met deze kortzichtige dwaasheid. Ik zal er niets aan toevoegen. Laat de berichten spreken en trek uw konklusies, zo u daartoe in staat bent. Straks wordt hier een offerblok opgesteld. Zoveel dwaasheid is veel geld waard. Geef meer dan u missen kunt en verlaat daarna ordelijk de zaal'.


    Rheinman wenkte en enkele ordebewaarders zetten een eikehouten kist met een gleuf voor het spreekgestoelte. Verscheidene, meest reeds zeer oude personen die de spreker niet geheel meer konden volgen wilden direkt geld storten, maar hun werd kort en bondig duidelijk gemaakt dat geloop op dit ogenblik alleen maar storend werkte. Toch namen de meeste aanwezigen, gewend als zij waren dat voor alles betaald moest worden, het geld in de hand en rammelden ermee als om Rheinman te overtuigen dat het aan hen niet zou liggen.


    Inmiddels had Rheinman van het intermezzo gebruik gemaakt door zich een lichte lunch te laten brengen, die hij snel en met smaak verorberde. Het herinnerde Natan eraan dat hij nog niet gegeten had en een knagende honger deed hem de stukken uit Rheinmans mond kijken. Ook Elisabeth Vaudeville maakte dankbaar gebruik van de pauze om tegen Natans schouder in slaap te vallen. Natan nam zich voor haar pas te wekken als Rheinman de bijeenkomst had opgeheven.


    Rheinman waste de toppen van zijn lange witte vingers in een vingerkom die Ram hem gedienstig voorhield, terwijl Olaf gereedstond met een hagelwitte zakdoek. Rheinman bedankte de mannen met een hoofdknik, offreerde hun een sigaar en zette zijn toespraak voort.


    'Een keuze maken is moeilijk,' begon Rheinman. 'De meesten uwer zijn daar tenminste nooit toe gekomen. Een bewijs? Mannen! kijk naar uw vrouwen. Was dat uw keus? Vrouwen! kijk uw mannen aan. Heeft u hem gewild? Nee immers! Maar ik, Rheinman, heb voor u moeten kiezen en alleen het algemeen belang heeft de keuze uit de honderden berichten over de vis welke de pers heeft gemeend te moeten verspreiden, bepaald. Punt. Uit. Er is hier geen diskussie over mogelijk'.


    Rheinman ontvouwde de stapel kranten en toonde er enkele van, waarin hij met rood potlood gedeelten had omlijnd.


    'Luister allemaal. Deze krant schreef: "Een vis boven onze stad. Uniek kijkspel. Is het een reklame stunt?" Een week later antwoordde de krant zichzelf met "Een origineel idee om zo te adverteren. Dat de reklamemakers zich mogen bezinnen en de platgetreden paden verlaten. Zo'n fris idee als deze stimulans voor meer visverbruik is goud waard." Maar in dezelfde krant werd terloops vermeld dat niettegenstaande het pas weer geopende visseizoen de opkomst langs de gemeentelijke visvijvers ver beneden die der vorige seizoenen lag'.


    Rheinman pauzeerde, wreef over de ogen en scheurde de krant toen in stukken. Enkele ordebewakers ontzagen zich niet een geruisloze jacht in te zetten op de weggewaaide snippers.


    Rheinman liet zijn aandachtig gehoor vrij in de intepretatie van het voorgelezene en wilde verder gaan. Hij had daartoe opnieuw een krant opengevouwen, maar de toehoorders, bevreesd dat hun gemis aan kennis aan het licht zou komen, stonden op en smeekten Rheinman dit afschuwelijke geschrijf niet verder voor te lezen, maar ineens maar te vernietigen. Ook klonk er geroep om muziek, maar dat kwam van buiten op het dak, waar de kinderen nog steeds doende waren allerlei vuil naar binnen te werpen. Rheinman liet zich niet smeken, stapte het podium af en deponeerde de kranten plechtig in de eikehouten kist.


    Dit voorbeeld werd ogenblikkelijk gevolgd en men snelde naar voren om alles wat men bezat te offeren. Rheinman drukte de mannen de hand en kuste hun vrouwen, doch spoedig werd het gedrang te groot en gaf hij Ram en Olaf het teken de deuren te openen en de mensen, uitgezonderd hen die nog niet in de gelegenheid waren geweest hun geld in de kist te storten, uit de loods te verdrijven. De agenten kweten zich naar behoren van hun taak, maar konden of wilden niet verhinderen dat de kinderen van het dak werden gehaald en op beestachtige wijze afgestraft.


    Natan had Elisabeth Vaudeville, die, dodelijk vermoeid als zij was, doorsliep, in de armen genomen en voorzichtig tussen het gedrang weggedragen. Buiten, bij een brand-kraan, zette hij haar voorzichtig tegen de muur en maakte een zakdoek nat om zijn Eli het voorhoofd te betten. Elisabeth Vaudeville sloeg haar ogen in verwarring op en zoog toen begerig het water uit Natans zakdoek. Haar lippen waren droog en gesprongen en ze voelde zich nog slap van de inspanningen en geleden ontberingen. Natan wees haar op het karakteristieke uitzicht van fabrieken, rangeerterreinen en de zich eindeloos voorzettende reeks van woonkazernes onder de dreigende grijze lucht, waaruit spoedig de verlossende, nietsontziende regen zou stromen. De mensen waren opgeruimd bezig zwakke plekken en gaten in de dakbekleding te herstellen en Natans moeder droeg het keukengerei naar buiten om het door de regen eens goed te laten afspoelen. Natans vader lokte zijn duiven tot ze vlak om hem heen trippelden en op zijn schouders zaten. Men was de drukkende hitte moe en verlangde naar een tijd van voortdurende regen, die het bederf uit de wereld zou wegspoelen tot de riolen overliepen. Men wachtte en wendde het gezicht naar boven. Geen mens, behalve misschien Rheinman, die in de donkere katakomben onder de stad zijn plannen smeedde en zijn tijd verbeidde, of hij geloofde in betere tijden.


    Ook Leli lag, gehuld in een geur van formaline, te wachten en niets in zijn trekken verried dat hij, aanwezig, niet meer aanwezig was. Zelfs Ram en Olaf, reeds gehuld in lieslaarzen en regencapes, waren in een bovenstebest humeur en onthielden de mensen hun praktische wenken voor de komende wateroverlast niet. Droevig klonk de fagot, bespeeld door Natans moeder, over de daken, maar de nacht viel en de mensen raakten vermoeid van het wachten en gingen slapen, en toen de regen kwam was er niemand, op een enkele machinist in de fabrieken na, die nog waakte. Daarom verliep het sterven van de vis zo geruisloos en zonder opzien.


    In het duister zwom de vis onrustig boven de stad en met de eerste plensbuien werden zijn bewegingen wilder en wilder. Steeds hoger steeg de vis als zocht hij een schuilplaats onder de wolken, maar deze boden geen enkele bescherming en in de eerste waterhozen ging de vis ten onder en verdronk jammerlijk. Zijn schitterend gekleurde buik, die in het donker nog zacht fluoresceerde, draaide naar boven en door onzichtbare luchtgolven bewogen schommelde de vis hoger en hoger tot voorbij de wolken naar de sterren. En het moest eerst zomer worden voor de mensen, waaronder Elisabcth Vaudeville in de armen van Natan, de vis zouden gaan missen en niet-begrijpend en steeds opnieuw de blauwe lucht afzochten naar zijn vertrouwde silhouet. En pas dan zou men begrijpen wat met de vis was heengegaan. Een wonder bijvoorbeeld.
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